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I - FONCTIONNEMENT
À titre d’information, voici le fonctionnement d’un module LEM+, 
électrovanne NF, avec vacuostat.

A- "Air Saving Regulator" (ASR)
À partir de l’alimentation entre 4,5 et 7 bar d’air comprimé, 
le régulateur ➊ délivre une pression de 3,5 bar optimisant la 
performance du venturi ➌.
Ce couple optimum permet une économie d’énergie en moyenne 
de 40% lorsque l’on utilise les réseaux d’air comprimé industriels 
usuels, de 5 à 7 bar.

B- Cycle type de manipulation de pièce

1- Génération du vide pour la saisie de pièce
À réception du signal “vide” v , commandant la prise de pièce, 
l’électrovanne NF “vide” ➋ s’ouvre et alimente le venturi ➌ et 
l’échappement E par le silencieux ➍.
Le vide V ainsi produit atteint les ventouses qui saisissent la pièce.
2- Détection de la saisie de pièce
Le vacuostat électronique ➎ déclenche lorsque le niveau de vide 
atteint le seuil pour lequel il a été réglé, ce qui génère le signal en 
retour r détectant la saisie de pièce et autorisant la continuation 
des opérations.

3- Dépose de pièce
En fin d'opération, la dépose est commandée. L'électrovanne 
"soufflage" ➐, pilotée par le signal b de commande du soufflage 
génère un jet d'air et assure la dépose de la pièce, via le réglage 
de débit de souflage ➑.
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II - REPÉRER VOTRE MODULE
Afin de répondre à tous les besoins, la gamme LEM+ comporte des 
modules à commande de vide par électrovanne NF ou NO.  Pour une 
mise en œuvre efficace de votre module avec la présente instruction 
de service, il convient de repérer votre modèle dans la gamme, à 
l'aide de sa référence.

A- MODULES NF ou NO avec soufflage
1- LEM--X--S
Sur ce module, l'électrovanne ➋ est Normalement Fermée (NF). En 
cas de coupure électrique, le vide n'est plus généré.
2- LEM--X--V
Sur ce module, l'électrovanne ➋ est Normalement Ouverte (NO). 
En cas de coupure électrique, le vide continue d'être généré pour 
maintenir la pièce : sécurité de maintien.

Ces deux modules sont commandés par le même signal v  en 
provenance de la commande de l'installation.

B- AUTRES VARIANTES
1- LEM--X--R
Ce module est sans soufflage, et son électrovanne ➋ est Normale-
ment Fermée (NF). En cas de coupure électrique, le vide n'est plus 
généré. 

2- LEM--X------PG1F
Cette option "soufflage puissant" permet une dépose rapide de la 
pièce : la vanne d'isolement F oriente tout le débit de soufflage vers 
la ventouse.

III - IMPLANTATION
Choix entre 3 types d'implantation :

1- Fixation à plat
- 2 vis traversantes Ø 5 mm, avec larges rondelles sous têtes.

2- Fixation en façade
- Visser sur le module la plaque LEMFIX2A, avec les 4 vis ➊ 

fournies.
- Fixation par 2 vis Ø 5 mm.

3- Fixation sur rail DIN
Utilisation uniquement en montage statique (par exemple dans une 
armoire).
- Visser sur le module la plaque LEMFIX2B, avec les 4 vis ➊ 

fournies.
- Clipper le module sur le rail DIN de 35mm, grâce au clip équipant 

la plaque LEMFIX2B.

Important
Pour des temps de réponse courts et une consommation 
minimum, implanter le module au plus près des ventouses.

V - CONNEXIONS ÉLECTRIQUES

La pompe à vide LEM+ nécessite l'utilisation de blocs d'alimenta-
tion avec Très Basse Tension de Protection (=PELV-Protective 
Extra Low Voltage en anglais) et avec une isolation de la tension 
d'alimentation selon selon la norme EN60204.

A- Connexions à réaliser
Votre modèle peut être à 1 ou 2 connecteurs M12. Ses connexions 
dépendent aussi de sa fonction (NO ou NF), de sa configuration (avec 
ou sans soufflage, avec ou sans vacuostat…).

1- LEM--X--RVOC14 (1xM12 / 4 pôles)
 PIN 2 ➞ 24V CC vide
 PIN 3 ➞ 0V 

2- LEM--X--SVOC14 (1xM12 / 4 pôles)
 PIN 2 ➞ 24V CC vide
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V CC soufflage

3- LEM--X--VVOC14 (1xM12 / 4 pôles)
 PIN 2 ➞ 24V CC arrêt du vide
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V CC soufflage

4- LEM--X--RVAC15 (1xM12 / 5 pôles)
 PIN 1 ➞ +24V CC permanent
 PIN 2 ➞ 24V CC vide
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Sortie"prise de pièce" 24V CC TOR NO 

5- LEM--X--SVAC15 (1xM12 / 5 pôles)
 PIN 1 ➞ +24V CC permanent
 PIN 2 ➞ 24V CC vide
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Sortie"prise de pièce" 24V CC TOR NO 
 PIN 5 ➞ 24V CC soufflage*
* Le soufflage peut-être commandé par signal spécifique ou automatique 
temporisé > économie d'une sortie automate (voir chap. IX-5).

6- LEM--X--VVAC15 (1xM12 / 5 pôles)
 PIN 1 ➞ +24V CC permanent
 PIN 2 ➞ 24V CC arrêt du vide
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Sortie"prise de pièce" 24V CC TOR NO 
 PIN 5 ➞ 24V CC soufflage

IV - RACCORDEMENTS

A- RACCORDEMENT ALIMENTATION PRESSION
- Air non lubrifié, filtré 5 microns, selon norme ISO8573-1, classe 4.
- Connexion instantanée pour tube Ø 8 mm.
- Pression du réseau : P = 4,5 à 7 bar.

B- RACCORDEMENT CIRCUIT VIDE
Le circuit vide doit être étanche de manière durable. S'il y a des 
mouvements du tube par rapport au module, un raccord à coiffe 
vissée (illustration) est recommandé.
 voir catalogue COVAL: 
     - choix de raccords pour tubes dxD = 8x10mm.

Important : pour des temps de réponse courts et une consom-
mation minimum, un volume à vider réduit est à rechercher.
À cette fin, le module étant implanté au plus près des ventouses, 
veiller à ce que la longueur L du tube les reliant au module soit la 
plus courte possible.

Note : protection du module
- Tamis d'entrée du vide

Intégré à l'orifice B, un tamis de 200 µ protège le module en 
stoppant les particules.

- Filtre additionnel éventuel sur circuit de vide
Dans les rares cas de poussières fines en ambiance humide, un 
filtre approprié évitera tout colmatage interne :
 voir catalogue COVAL, "filtres pour circuits de vide".

IV - CONNECTIONS

A- PRESSURE SUPPLY CONNECTION
- Non-lubricated air, filtered to 5 microns, according to standard 

ISO8573-1, class-4.
- Push fitting for Ø 8 mm tube.
- Network pressure: P = 4.5 to 7 bar.

B- VACUUM CIRCUIT CONNECTION
The vacuum network must be airtight at all times. If there is move-
ment of the vacuum tube in relation to the module, a compression 
fitting (illustration) is recommended.
 see COVAL catalogue:
     - choice of fittings for dxD tubes = 8x10 mm.

Important: for short response times and minimum consumption 
it is advisable to reduce the volume to be evacuated.
For this purpose, as the module is installed as close as possible 
to the suction cups, ensure the length L of the tube connecting 
the suction cups to the module is as short as possible.

Note: module protection
- Vacuum entry filter

A 200 µ filter, integrated in port B, protects the module by trapping 
any particles.

- Possible additional filter on vacuum circuit
In the rare cases of thin dust in a wet environment, an adequate 
filter will prevent any internal clogging:
 see COVAL catalogue, "vacuum circuit filters".

I - WORKING PROCEDURE
For information, here is the working procedure for a LEM+ module, 
NC solenoid valve, with vacuum sensor.

A- "Air Saving Regulator" (ASR)
From the supply of 4.5 to 7 bar compressed air, the regulator ➊ 
delivers a pressure of 3.5 bar optimising the venturi's performance
➌.
This optimum combination enables an average saving of 40% 
energy when the customary industrial compressed air networks of 
5 to 7 bar are used.

B- Standard cycle of object handling

1- Vacuum generation for gripping of object
At the reception of the vacuum signal v , ordering the gripping of 
the object,  the “vacuum” solenoid valve ➋ opens and air feeds the 
venturi ➌ towards exhaust E through silencer ➍.
Vacuum V is thus produced and reaches the suction pads that grip 
the object.
2- Detection of gripping of the object
Once the vacuum reaches the level requested by setting, the 
electronic vacuum sensor ➎ sends a feed back signal r which in 
turn allows for the follow up of relevant operations.

3- Product release
At the end of operation, release is commanded. The "blow-off" 
solenoid valve ➐, piloted by the blow-off control signal b, generates 
a jet of air and ensures release of the product, via the blow-off flow 
regulator ➑.
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II - IDENTIFYING YOUR MODULE
In order to meet all requirements, the LEM+ range includes vacuum 
control modules with an NC or NO solenoid valve. For efficient 
installation of your LEM+ module with these operating instructions, 
it is necessary to identify your module in the range, with the help of 
its specific reference.

A- NC or NO MODULES with blow-off
1- LEM--X--S
On this module, the solenoid valve ➋ is Normally Closed (NC). In 
the case of power failure, vacuum is no longer generated.
2- LEM--X--V
On this module, the solenoid valve ➋ is Normally Open (NO). In the 
case of power failure, vacuum continues to be generated to hold the 
product: holding safety.

These 2 modules are controlled by the same v  signal coming from 
the installation control.

B- OTHER VARIANTS
1- LEM--X--R
This module is without blow-off, and its solenoid valve ➋ is Normally 
Closed (NC). In the event of a power cut, the vacuum is no longer 
generated. 

2- LEM--X------PG1F
This “powerful blow-off” option enables rapid release of the product: 
the isolation valve F drives all the blow-off flow towards the suction 
cup.

III - INSTALLATION
Choice of 3 types of mountings:

1- Side mounting
- 2 x Ø 5 mm through screws with large screw head washers.

2- Front mounting
- install the LEMFIX2A plate on the module with the 4 screws ➊ 

provided.
- Mounting with 2 x Ø 5 mm screws.

3- DIN rail mounting
Use only on static mounting (for example in a cabinet).
- Screw the LEMFIX2B plate on the module with the 4 screws ➊ 

provided.
- Clip the module on the 35 mm DIN rail, using the clip fitted to the 

LEMFIX2B plate.

Important
For short response times and minimum consumption, mount the
module as close as possible to the suction cups.

V - ELECTRICAL CONNECTIONS

The LEM+ vacuum pump must be used with power supply units 
that provide a Protective Extra Low Voltage (PELV) and with an 
isolation of the supply voltage according to EN60204.

A- Connections to be made
Your model has either 1 or 2 M12 connectors. Its connections also 
depend on its function (NO or NC), on its configuration (with or 
without blow-off, with or without a vacuum sensor, etc.).

1- LEM--X--RVOC14 (1xM12 / 4 pins)
 PIN 2 ➞ 24V DC vacuum
 PIN 3 ➞ 0V 

2- LEM--X--SVOC14 (1xM12 / 4 pins)
 PIN 2 ➞ 24V DC vacuum
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V DC Blow-off

3- LEM--X--VVOC14 (1xM12 / 4 pins)
 PIN 2 ➞ 24V DC vacuum stop
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V DC Blow-off

4- LEM--X--RVAC15 (1xM12 / 5 pins)
 PIN 1 ➞ permanent +24V DC
 PIN 2 ➞ 24V DC vacuum
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ “Gripped product” switching output 24V DC NO 

5- LEM--X--SVAC15 (1xM12 / 5 pins)
 PIN 1 ➞ permanent +24V DC
 PIN 2 ➞ 24V DC vacuum
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ “Gripped product” switching output 24V DC NO 
 PIN 5 ➞ 24V DC Blow-off*
* Blow-off can be controlled by a specific signal or timed automatic 
blow-off > economy of an automaton output (see chap. IX-5).

6- LEM--X--VVAC15 (1xM12 / 5 pins)
 PIN 1 ➞ permanent +24V DC
 PIN 2 ➞ 24V DC vacuum stop
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ “Gripped product” switching output 24V DC NO 
 PIN 5 ➞ 24V DC Blow-off

CONEXIONES

A- CONEXIÓN ALIMENTACIÓN PRESIÓN
- Aire no lubrificado, filtrado 5 micrones, según norma 

ISO8573-1, clase 4.
- Conexión instantánea por tubo Ø 8 mm.
- Presión de red: P = 4.5 a 7 bar.

B- UNIÓN CIRCUITO VACIÓ
El circuito de vació debe de ser estanco de forma duradera. Si 
se produce un movimientos del tubo en relación al modulo, una 
unión con un racor de rosca (ilustración) se recomienda.
 ver catalogo COVAL:
     - elección de racor para tubos dxD = 8x10mm.

Importante: para tiempos de respuesta cortos y un consumo
mínimo, se tiene que conseguir un volumen de vació reducido.
Con este fin, el modulo tiene que ser implantado lo más 
cercano a las ventosas, vigilar en que la longitud L del tubo 
de las ventosas al modulo sea la más corta posible.

Nota: protección del módulo
- Filtro en la entrada de vacío

Integrado en el orificio B, un filtro de 200 µ protege el módulo
deteniendo las partículas abrasivas (polvo,...).

- Filtros adicionales eventuales en el circuito de vacío
En los raros casos de polvo fino en ambientes húmedos, un filtro 
adecuado evitará cualquier obstrucción interna:
 Ver catálogo COVAL, “filtros para circuitos de vacío”.

I - FUNCIONAMIENTO
A título de información, el procedimiento de trabajo de un módulo 
LEM+, electroválvula NC, con vacuostato, es el siguiente.

A- "Air Saving Regulator" (ASR)
A partir de la alimentación de la red de 4,5 a 7 bars del aire 
comprimido, el autoregulador ➊ de presión proporciona los 3,5 
bars optimizando el rendimiento del vénturi ➌.
Esta asociación óptima permite un ahorro promedio de energía 
del 40% cuando se utiliza redes industriales usuales de aire 
comprimido de 5 a 7 bares.

B- Ciclo estándar de manipulación de piezas

1- Generación de vacío para la toma de pieza
A la recepción de la señal “vacío” v , mandando la toma de 
pieza, la electro-válvula “vacío”  ➋ se abre y alimenta el venturi 
➌ y escapa por E  a través del silencioso ➍.
El vacío V producido llega a las ventosas que toman la pieza.

2- Detección de la toma de pieza
El vacuostato electrónico ➎ actúa cuando alcanza el nivel de 
vacío al cual ha sido regulado, lo que genera la señal de retornol 
r  detectando la toma de pieza y autorizando la continuación de 
las operaciones.

3- Suelta de pieza
Al final de la operación, la suelta de pieza está pilotada. La 
electroválvula “soplado” ➐, pilotada por la señal b del pilotaje de 
soplado genera un flujo de aire que cierra la válvula de aislamiento 
y, vía la regulación de caudal sopla la pieza para una suelta rápida 
➑.

II - INDENTIFICAR VUESTRO MODULO
Con el objetivo de responder a todas sus necesidades, la gama 
LEM+ incluye módulos de pilotaje de vacío por electroválvula NC 
o NO. Para una puesta en servicio eficaz de su modulo y con la 
presente instrucción de servicio, conviene averiguar su modelo 
dentro de la gama, con ayuda de su referencia.

A- MODULOS NC o NO con soplado
1- LEM--X--S
Con este modulo, la electroválvula ➋ está Normalmente Cerrada 
(NC). En caso de corte de suministro eléctrico, el vació ya no se 
genera.
2- LEM--X--V
Con este modulo, la electroválvula ➋ está Normalmente Abierta 
(NO). En caso de corte de suministro eléctrico, el vació sigue 
generándose para mantener la pieza: seguridad de agarre.

Estos dos módulos están pilotados por la misma señal v  
producida por el pilotaje de la instalación.

B- OTRAS VARIANTES
1- LEM--X--R
Este módulo no tiene soplado y su electroválvula ➋ es Normal-
mente Cerrada (NC). En caso de interrupción de la alimentación 
eléctrica, no se generará vacío. 

2- LEM--X------PG1F
Esta opción “soplado potente” permite una suelta rápida de la 
pieza: la válvula de aislamiento F orienta todo el debito de soplado 
así a la ventosa.

III - IMPLANTACIÓN
Elección entre 3 tipos de implantación:

1- Fijación lateral
- 2 tornillos Ø 5mm, con arandelas anchas.

2- Fijación frontal
- Atornillar al modulo la placa LEMFIX2A, con 4 tornillos ➊ 

provistos.
- Fijación con 2 tornillos Ø 5mm.

3- Fijación sobre raíl DIN
Utilización únicamente en montaje estático (por ejemplo dentro 
de un armario).
- Atornillar al modulo la placa LEMFIX2B, con los 4 tornillos ➊ 

provistos.
- Montar el modulo sobre el rail DIN de 35mm, gracias al clip de 

la placa LEMFIX2B.

Importante
Para tiempos de respuesta cortos y un consumo mínimo 
implantar el módulo lo más cercano a las ventosas.

V - CONEXIONES ELÉCTRICAS

La bomba de vacío LEM+ necesita el uso de bloques de alimen-
tación de muy baja tensión de protección (= PELV - Protective 
Extra Low Voltage en inglés), junto con un aislamiento de tensión 
de alimentación, según establece la norma EN60204.

A- Conexiones a realizar
Vuestro modelo puede tener 1 o 2 conectores M12. Estas 
conexiones dependerán también de su función (NO o NC), de su 
configuración (con o sin soplado, con o sin vacuostato, etc.).

1- LEM--X--RVOC14 (1xM12 / 4 polos)
 PIN 2 ➞ 24V CC vacío
 PIN 3 ➞ 0V 

2- LEM--X--SVOC14 (1xM12 / 4 polos)
 PIN 2 ➞ 24V CC vacío
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V CC soplado

3- LEM--X--VVOC14 (1xM12 / 4 polos)
 PIN 2 ➞ 24V CC Parada vacío
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V CC soplado

4- LEM--X--RVAC15 (1xM12 / 5 polos)
 PIN 1 ➞ +24V CC permanente
 PIN 2 ➞ 24V CC vacío
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Salida "toma de pieza" 24V CC TOR/NO

5- LEM--X--SVAC15 (1xM12 / 5 polos)
 PIN 1 ➞ +24V CC permanente
 PIN 2 ➞ 24V CC vacío
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Salida "toma de pieza" 24V CC TOR/NO
 PIN 5 ➞ 24V CC soplado*
*El soplado puede ser pilotado por una señal especifica o temporizada 
automáticamente > economía de una salida de autómata (ver capitulo: 
IX-5).

6- LEM--X--VVAC15 (1xM12 / 5 polos)
 PIN 1 ➞ +24V CC permanente
 PIN 2 ➞ 24V CC Parada vacío
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Salida "toma de pieza" 24V CC TOR/NO
 PIN 5 ➞ 24V CC soplado
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IV - CONNESSIONI PNEUMATICHE

A- ARIA COMPRESSA
- Utilizzare aria non lubrificata, filtrazione 5 micron (ISO8573-1, 

classe 4).
- Raccordo rapido per tubo 8 mm.
- Pressione di alimentazione P = 4.5 – 7 bar.

B- CIRCUITO DEL VUOTO
Il circuito del vuoto deve essere perfettamente a tenuta. In caso di 
movimenti relativi tra il modulo ed il tubo è raccomandato
l’utilizzo di raccordi a calzamento (illustrazione).
 Vedi catalogo COVAL:
     - scelta dei raccordi per tubi dxD = 8x10 mm.

Importante: per ridurre il tempo di risposta ed il consumo di aria
è consigliabile ridurre il volume del circuito.
Per questo motivo è consigliato installare il modulo in prossimità
dell’utilizzo, riducendo al minimo possibile la lunghezza delle
tubazioni.

Nota: protezione dalle impurità
- Filtro del vuoto

Un griglia da 200 micron, integrata all’interno della porta B, 
protegge il modulo impedendo l’ingresso particelle macroscopiche.

- Filtri del vuoto addizionali
In caso di presenza di polveri sottili in ambiente umido, un filtro del
vuoto adeguato previene l’intasamento:
 vedi catalogo COVAL, “filtri del vuoto”.

I - FUNZIONAMENTO
Di seguito, viene descritto il funzionamento di un modulo LEM+ 
dotato di elettrovalvola di alimentazione NC e vacuostato.

A- "Air Saving Regulator" (ASR)
Quando la pressione dell'aria compressa in ingresso è superiore a 
4,5 bar (press. max. 7 bar), il regolatore ➊ mantiene la pressione 
di alimentazione a 3,5 bar. L'integrazione tra eiettore e regolatore di 
pressione permette di risparmiare energia in media del 40% quando 
vengono realizzate installazioni su reti di aria compressa industriali 
comuni, operanti a pressioni da 5 a 7 bar.

B- Ciclo tipico di manipolazione di pezzo

1- Generazione del vuoto e presa 
Alla ricezione del segnale "vuoto" v , per effettuare la presa, 
l’elettrovalvola ➋ si apre, permettendo il passaggio dell’aria 
compressa attraverso l’eiettore ➌ verso lo scarico E dotato di 
silenziatore ➍.
L’eiettore genera il vuoto V che, attraverso il circuito, raggiunge il 
punto di utilizzo.
2- Segnale di presenza pezzo
Quando il vuoto raggiunge il valore impostato sul pannello frontale, il 
vacuostato elettronico ➎ invia un segnale di presenza pezzo r che 
può essere utilizzato dall’unità di controllo del ciclo (PLC o altro).

3- Rilascio
Al termine del ciclo dell’automazione, il segnale di controsoffio  b  
comanda l’elettrovalvola di rilascio ➐, ed attraverso il regolatore 
di flusso ➑, immette aria compressa all’interno del circuito 
assicurando il rilascio del pezzo.

pompe per vuoto
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II - IDENTIFICAZIONE DEL MODULO
Per soddisfare tutte le esigenze operative, la gamma LEM+ è 
composta da moduli indipendenti ed isole componibili, con logica di 
comando NC o NO. Per un impiego adeguato della pompa, la prima 
operazione consiste nella corretta identificazione, con l’ausilio dello 
schema seguente.

A- MODULI NC o NO con soffio
1- LEM--X--S
Questi moduli hanno la valvola di alimentazione ➋ normalmente 
chiusa (NC). In caso di interruzione dell’alimentazione elettrica 
l’aspirazione si interrompe.
2- LEM--X--V
Questi moduli hanno la valvola di alimentazione ➋ normalmente 
aperta (NO). In caso di interruzione dell’alimentazione elettrica 
l’aspirazione continua, garantendo la presa del pezzo.

Entrambe le versioni sono comandate dallo stesso segnale di “atti-
vazione vuoto” v .

B- ALTRE CONFIGURAZIONI
1- LEM--X--R
Questo modulo è privo di elettrovalvola di controsoffio e la sua elet-
trovalvola di alimentazione ➋ è normalmente chiusa (NC). In caso di 
interruzione dell'alimentazione elettrica, il vuoto non è più generato.

2- LEM--X------PG1F
Questa opzione, a controsoffio potenziato, permette un rilascio 
ancora più rapido del pezzo: la valvola di esclusione F orienta l’intera 
portata del controsoffio verso la ventosa.

III - FISSAGGIO
Scelta tra 3 differenti tecniche:

1- Montaggio laterale
- 2 viti M4 passanti diametro 5 mm, con rondelle larghe.

2- Montaggio posteriore
- Installare l’adattatore LEMFIX2A con le 4 viti ➊ in dotazione.
- Fissare con 2 viti diametro 5 mm.

3- Montaggio su barra DIN
Uso soltanto in montaggio statico (per esempio in un armadio).
- Installare l’adattatore LEMFIXB con le 4 viti ➊ in dotazione.
- l'adattatore LEMFIX2B è dotato di una clip che permette l'aggancio 

su barra DIN da 35 mm.

Importante
Per ridurre il tempo di risposta ed il consumo di aria, installare 
le pompe il più vicino possibile alle utenze.

V - CONNESSIONI ELETTRICHE

La pompa per vuoto LEM+ richiede l'impiego di configurazioni 
di alimentazione a bassissima tensione di protezione (= PELV - 
Protective Extra Low Voltage in inglese) e con un isolamento della 
tensione di alimentazione secondo EN60204.

A- Connessioni da realizzare
La Vostra pompa  può essere a 1 o 2 connettori M12. Le sue con-
nessioni dipendono anche dalla configurazione di alimentazione (NO 
o NC), dalla sua configurazione (con o senza elettrovalvola di contro-
soffio, con o senza vacuostato...).

1- LEM--X--RVOC14 (1xM12 / 4 poli)
 PIN 2 ➞ 24 VDC, vuoto
 PIN 3 ➞ 0V 

2- LEM--X--SVOC14 (1xM12 / 4 poli)
 PIN 2 ➞ 24 VDC, vuoto
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24 VDC controsoffio

3- LEM--X--VVOC14 (1xM12 / 4 poli)
 PIN 2 ➞ 24 VDC arresto vuoto
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24 VDC controsoffio

4- LEM--X--RVAC15 (1xM12 / 5 poli)
 PIN 1 ➞ +24 VDC permanente
 PIN 2 ➞ 24 VDC, vuoto
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Uscita “presa di pezzo” 24 VDC, on/off-NO  

5- LEM--X--SVAC15 (1xM12 / 5 poli)
 PIN 1 ➞ +24 VDC permanente
 PIN 2 ➞ 24 VDC, vuoto
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Uscita “presa di pezzo” 24 VDC, on/off-NO 
 PIN 5 ➞ 224 VDC controsoffio*
* Il controsoffio può essere comandato da un segnale esterno o 
automatico temporizzato > soppressione di un segnale di comando 
(vedere cap. IX-5).

6- LEM--X--VVAC15 (1xM12 / 5 poli)
 PIN 1 ➞ +24 VDC permanente
 PIN 2 ➞ 24 VDC arresto vuoto
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Uscita “presa di pezzo” 24 VDC, on/off-NO 
 PIN 5 ➞ 24 VDC controsoffio

IV - ANSCHLÜSSE

A- ANSCHLUSS DER DRUCKVERSORGUNG
- Ungeschmierte Luft, Filterung 5 Mikrometer, gemäß der Norm 

ISO8573-1, Klasse 4
- Schnellkupplung für Schlauch Ø 8 mm
- Druck des Netzes: P = 4.5 bis 7 bar

B- ANSCHLUSS AN VAKUUMKREISLAUF
Der Vakuumkreislauf muss dauerhaft dicht sein. Wenn sich der 
Schlauch in Bezug zum Modul bewegt, wird ein Anschluss mit 
geschraubter Kappe (Abbildung) empfohlen.
 Siehe COVAL-Katalog:
     - Auswahl der Schlauchanschlüsse dxD = 8x10 mm

Wichtig: Für kurze Reaktionszeiten und einen minimalen Ver-
brauch, sollte das abzusaugende Volumen möglichst gering sein. 
Dazu ordnet man das Modul möglichst nahe an den Vakuumsau-
gern an und sorgt dafür, dass die Länge L des Schlauches, das 
sie mit dem Modul verbindet, möglichst kurz gehalten wird.

Hinweis: Schutz des Moduls
- Siebfilter am Eingang des Vakuums

In die Öffnung B ist ein 200 µ-Siebfilter eingebaut, um das Modul
zu schützen und Partikel aufzufangen.

- Eventuell zusätzlicher Filter auf dem Vakuumkreislauf
In seltenen Fällen, wenn feiner Staub und feuchte Umgebung 
vorliegen, empfehlen wir Zusatzfilter:
 siehe Katalog COVAL „Filter für Vakuumkreisläufe“.

I - BETRIEB
Zur Information : Funktionsweise eines LEM+Moduls, Magnetventil 
NC mit Vakuumschalter.

A- "Air Saving Regulator" (ASR)
Ausgehend von der Versorgung zwischen 4,5 und 7 bar Druckluft, 
liefert ein Regler ➊ einen Druck von 3,5 bar, der die Leistung des 
Venturiventils ➌ optimiert.
Die optimale Zusammenarbeit erlaubt eine Energieeinsparung von 
durchschnittlich 40 % bei Verwendung der üblichen Industrie-Druck-
luftnetzwerke von 5 bis 7 bar.

B- Typischer Teilehandhabungszyklus

1- Vakuumerzeugung zum Greifen von Teilen
Nach Empfang des „Vakuumsignals“ v , das das Teilegreifen steu-
ert, öffnet sich das Elektromagnetventil „Vakuum“➋ und versorgt 
den Ejektor ➌ und den Ausgang E durch den Schalldämpfer ➍.
Das dadurch erhaltene Vakuum V erreicht die Sauger, die das Teil 
greifen.
2- Erkennung des Greifens von Teilen
Der elektronische Vakuumschalter ➎ schaltet, sobald das 
Vakuumlevel den eingestellten Schaltpunkt erreicht hat. Dies löst 
das Rücksignal r aus, das das Greifen des Teils erkennt und und 
den weiteren Arbeitszyklus erlaubt.

3- Werkstückablage
Am Ende des Vorgangs wird das Ablegen angesteuert. Das Mag-
netventil „Abblasen“ ➐, das vom Signal b der Abblassteuerung 
gesteuert wird, erzeugt einen Luftstrahl und sorgt für ein schnelles 
Ablegen über die Durchflusseinstellung ➑.

Kompakte Vakuumpumpen
mit hohem Saugvermögen Bedienungsanleitung

DLEM+ Module

V1.6 Software

II - AUSWAHL DES RICHTIGEN MODULS
Für jeden Bedarf, weist die Produktreihe  LEM+ Module auf, die 
jeweils eine Steuerung des Vakuums mit Normal Geschlossenem 
(NC) und Normal Offenem (NO) Magnetventil haben. Um Ihr Modul 
anhand der vorliegenden Anweisungen effizient zu nutzen, müssen 
Sie in der Produktreihe anhand seiner Art.Nr. das passende Modul 
ermitteln.

A- NC- oder NO-MODULE mit Abblasen
1- LEM--X--S
Bei diesem Modul ist das Magnetventil ➋ Normalerweise Geschlos-
sen (NC). Bei Stromausfall wird kein Vakuum mehr erzeugt.
2- LEM--X--V
Bei diesem Modul ist das Magnetventil ➋ Normalerweise Offen
(NO). Bei Stromausfall wird das Vakuum weiterhin erzeugt, um das 
Werkstück zu halten: Sicherheit des Haltens.

Diese zwei Module werden von ein und demselben Signal v  
gesteuert, das von der Anlagensteuerung kommt.

B- VARIANTEN
1- LEM--X--R
Dieses Modul funktioniert ohne Abblasen und sein Magnetventil 
➋ ist normalerweise geschlossen (NC). Bei Stromausfall wird kein 
Vakuum mehr erzeugt. 

2- LEM--X------PG1F
Die Option für ein leistungsstarkes Abblasen ermöglicht das schnelle 
Ablösen des Werkstücks: Das Absperrventil F leitet die gesamte 
Abblasmenge an den Vakuumsauger weiter.

III - ANORDNUNG
Auswahl aus 3 Anordnungstypen:

1- Befestigung von der Seite
- 2 durchgehende Schrauben Ø 5 mm mit breiten Unterlegscheiben 

unter den Köpfen.
2- Befestigung von vorn
- Das Modul mit den 4 mitgelieferten Schrauben ➊ kann auf die 

optional lieferbare LEMFIX2A Platte geschraubt werden.
- Befestigung mit 2 Schrauben Ø 5 mm.

3- Befestigung auf DIN-Schiene
Ausschließliche Verwendung bei einer statischen Montage (z. B. in 
einem Schaltschrank).
- Das Modul mit den 4 mitgelieferten Schrauben ➊ kann auf die 

optional lieferbare LEMFIX2B Platte geschraubt werden.
- Das Modul mit dem Clip der Platte LEMFIX2B wird auf die 35 mm 

Schiene geklipst.

Wichtig
Für kurze Reaktionszeiten und einen minimalen Verbrauch ordnet 
man das Modul möglichst nahe an den Saugnäpfen an.

V - ELEKTROANSCHLÜSSE

Die LEM+-Vakuumpumpe erfordert die Verwendung von 
Schutzkleinspannung (= PELV - Protective Extra Low Voltage) 
und eine sichere Trennung von der Versorgungsspannung nach 
EN60204.

A- Anschlüsse
Ihr Modell kann über 1 oder 2 M12 Stecker verfügen. Die Anschlüsse 
sind von der Funktion (NO oder NC) des Modells abhängig, von seiner 
Konfiguration (mit oder ohne Abblasen, mit oder ohne Vakuumschalter...).

1- LEM--X--RVOC14 (1xM12 / 4 PIN)
 PIN 2 ➞ 24 V DC Vakuum
 PIN 3 ➞ 0V 

2- LEM--X--SVOC14 (1xM12 / 4 PIN)
 PIN 2 ➞ 24 V DC Vakuum
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24 V DC Abblasen

3- LEM--X--VVOC14 (1xM12 / 4 PIN)
 PIN 2 ➞ 24 V DC Vakuumstopp
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24 V DC Abblasen

4- LEM--X--RVAC15 (1xM12 / 5 PIN)
 PIN 1 ➞ +24 V DC permanent
 PIN 2 ➞ 24 V DC Vakuum
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Schaltausgang „Objekt angesaugt“ 24 V DC NO 

5- LEM--X--SVAC15 (1xM12 / 5 PIN)
 PIN 1 ➞ +24 V DC permanent
 PIN 2 ➞ 24 V DC Vakuum
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Schaltausgang „Objekt angesaugt“ 24 V DC NO 
 PIN 5 ➞ 24 V DC Abblasen*
* Das Abblasen wird über ein spezifisches oder selbstverzögertes Signal 
gesteuert > Wegfall eines Steuersignals (siehe Kap. IX-5).

6- LEM--X--VVAC15 (1xM12 / 5 PIN)
 PIN 1 ➞ +24 V DC permanent
 PIN 2 ➞ 24 V DC Vakuumstopp
 PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ Schaltausgang „Objekt angesaugt“ 24 V DC NO 
 PIN 5 ➞ 24 V DC Abblasen
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VI - FAÇADE DE DIALOGUE

A- Dialogue
 Voyant d'état "vide" (vert).
 Voyant d'état "soufflage" (orange).
 Afficheur.
 Voyant "prise de pièce" (vert) / "défaut prise de pièce" (rouge).
 Clavier : paramétrages et réglages.
 Réglage débit soufflage.

B- Configuration
 Afficheur  : - dialogue de paramétrage et de réglage,
 - suivi d'exploitation.
 Clavier de commande  : - M : choix du mode.
 - + & − : sélection de la valeur.

C- Informations

 Unité d'affichage du niveau de vide (voir chap. IX-4).

 Atteinte et réglage du seuil L1
 et de son hystérésis h1 (voir chap. XI-1).

 Clavier verrouillé (voir chap. IX-2).

 Soufflage automatique temporisé activé (voir chap. IX-5).

 Alerte maintenance (voir chap. XII).

 Affichage déroulant multilingue / Bargraphe.
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VII - SYNOPTIQUE DES FONCTIONS
Blocage/déblocage du clavier (voir chap. IX-2)

Commandes manuelles électroniques
(voir chap. VIII)

Retour au réglage "usine" (voir chap. XI-2)

Affichage du nombre de cycles (voir chap. X-2)

Réglage du seuil 1 (voir chap. XI-1)

Choix de l'unité d'affichage du niveau de vide 
(voir chap. IX-4)

Choix du langage (voir chap. IX-3)

Activation et paramétrage du soufflage 
automatique temporisé (voir chap. IX-5)

VIII - COMMANDES MANUELLES
         ÉLECTRONIQUES
Les Pompes à vide LEM+ disposent d’une commande manuelle 
électronique des électrovannes de vide et de soufflage.
Cette commande manuelle n'est accessible qu'après le déblocage 
du clavier (chap. IX-2).

1- 1 pression sur − pendant 3 s fait passer en mode commandes 
manuelles.

2- Sur l'afficheur MANUELapparaît.
3- 1 pression sur + active l’électrovanne de vide (voyant d’état 

«vide» s’allume en vert sur la façade de dialogue)
ou 1 pression sur − active l’électrovanne de soufflage (voyant d’état 

«soufflage» s’allume en orange sur la façade de dialogue).
4- Une attente de 10 s ou pression sur M permet de sortir du mode.
5- Retour à l’affichage niveau de vide 0%.

IX - PARAMÉTRAGES
Le paramétrage utilise l'afficheur  et le clavier de commande .
3 fonctions sont paramétrables :
 Langage (IX-3).  Soufflage automatique (IX-5).
 Unités (IX-4).

IX-1- Mise sous tension
L'alimentation en courant entraîne :
1- L'affichage fugitif de toutes les icones de l'écran , puis
2- Affichage du message WELCOME et de l'icone "clé" 

symbolisant le verrouillage du clavier.
3- Affichage fixe 0% (niveau de vide).

Toute coupure, suivie d'une remise sous tension, provoque ces 3 
actions, et le clavier reste "bloqué", c'est-à-dire inopérant.

IX-2- Déblocage clavier
1- Appuyer simultanément sur M et − débloque le clavier 

(ré-appuyer le rebloque).
2- Chaque pression successive fait défiler respectivement

UNLOCKED KEYBOARD, LOCKED KEYBOARD 
(après choix du langage FR, ces termes deviendront DEBLO-
CAGE CLAVIER et BLOCAGE CLAVIER) et 
disparaître et apparaître l'icone "clé".

3- Retour automatique à l'affichage niveau de vide 0%.

IX-3- Langage
1- 3 pressions sur la touche M font passer au mode choix du 

langage.
2- LANGUAGE défile en bas de l'afficheur.
3- EN s'affiche en fixe (langage par défaut).
4- Chaque pression sur la touche + fait défiler les langues : EN, FR, 

SP, IT, DE. Choisissez votre langue (ex : IT).
5- La valeur sélectionnée est mémorisée automatiquement, puis 

retour automatique à l'affichage du niveau de vide 0% au bout 
de 5s (ou appui sur M).

7- LEM--X--RVAC24 (2xM12 / 4 pôles)
Connecteur IN
 PIN 3 ➞ 0V  PIN 4 ➞ 24V CC vide
Connecteur OUT
 PIN 1 ➞ +24V CC permanent
 PIN 2 ➞ sortie auxiliaire :

- signal "niveau de vide" analogique 1 à 5V CC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Sortie"prise de pièce" 24V CC TOR NO 

8- LEM--X--SVAC24 (2xM12 / 4 pôles)
Connecteur IN
 PIN 2 ➞ 24V CC soufflage*  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V CC vide
* Le soufflage peut-être commandé par signal spécifique ou automatique 
temporisé > économie d'une sortie automate (voir chap. IX-5).

Connecteur OUT
 PIN 1 ➞ +24V CC permanent
 PIN 2 ➞ sortie auxiliaire :

- signal "niveau de vide" analogique 1 à 5V CC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Sortie"prise de pièce" 24V CC TOR NO

9- LEM--X--VVAC24 (2xM12 / 4 pôles)
Connecteur IN
 PIN 2 ➞ 24V CC soufflage  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V CC arrêt du vide
Connecteur OUT
 PIN 1 ➞ +24V CC permanent
 PIN 2 ➞ sortie auxiliaire :

- signal "niveau de vide" analogique 1 à 5V CC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Sortie"prise de pièce" 24V CC TOR NO 

M12 LEM--X---VAC24

EN
7- LEM--X--RVAC24 (2xM12 / 4 pins)
IN connector
 PIN 3 ➞ 0V  PIN 4 ➞ 24V DC vacuum
OUT connector
 PIN 1 ➞ permanent +24V DC
 PIN 2 ➞ auxiliary output:

- analog « vacuum level » signal 1 to 5V DC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ “Gripped product” switching output 24V DC NO

8- LEM--X--SVAC24 (2xM12 / 4 pins)
IN connector
 PIN 2 ➞ 24V DC Blow-off*  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V DC vacuum
* Blow-off can be controlled by a specific signal or timed automatic 
blow-off > economy of an automaton output (see chap. IX-5).

OUT connector
 PIN 1 ➞ permanent +24V DC
 PIN 2 ➞ auxiliary output:

- analog « vacuum level » signal 1 to 5V DC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ “Gripped product” switching output 24V DC NO

9- LEM--X--VVAC24 (2xM12 / 4 pins)
IN connector
 PIN 2 ➞ 24V DC Blow-off  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞  24V DC vacuum stop
OUT connector
 PIN 1 ➞ permanent +24V DC
 PIN 2 ➞ auxiliary output:

- analog « vacuum level » signal 1 to 5V DC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ “Gripped product” switching output 24V DC NO

VI - DIALOGUE PANEL

A- Dialogue
 Vacuum command indicator (green).
 Blow-off command indicator (orange).
 LCD display.
 "Product gripped" indicator (green)/“Gripping fault” indicator (red).
 Keypad: configurations and settings.
 Blow-off flow regulator.

B- Configuration
 LCD display  : - configuration and setting dialogue
 - use information.
 Command keypad  : - M: mode selection.
 - + & −: value selection.

C- Information

 Vacuum level display unit (see chap. IX-4).

 Level reached and adjustment of L1 threshold
 and its h1 hysteresis (see chap. XI-1).

 Keypad locked (see chap. IX-2).

 Timed automatic blow-off activated (see chap. IX-5).

 Maintenance alert (see chap. XII).

 Multi-lingual scrolling display/ Bar graph.

VII - FUNCTIONS SYNOPTIC
Keypad locking/unlocking (see chap. IX-2)

Electronic manual controls
(see chap. VIII)

Back to “factory” settings (see chap. XI-2)

Cycle number display (see chap. X-2)

Threshold 1 setting (see chap. XI-1)

Choice of vacuum level display unit
(see chap. IX-4)

Choice of language (see chap. IX-3)

Activation and setting of timed
automatic blow-off (see chap. IX-5)

VIII - ELECTRONIC MANUAL CONTROLS

The LEM+ vacuum pumps have electronic manual control of the 
solenoid vacuum and blow-off valves.
This manual control is only available after the keypad is unlocked 
(chap. IX-2).

1- Pressing once on − for 3 sec. switches into manual command 
mode.

2- MANUAL appears on the display.
3- Pressing once on + activates the vacuum solenoid valve (“vacu-

um” status indicator lights up green on the dialogue panel)
or press once on − activates the blow-off solenoid valve (“blow-off” 

status indicator lights up orange on the dialogue panel).
4- Wait 10 sec. or press M allows you to leave this mode.
5- Return to 0% vacuum level display.

IX - SETTINGS
Settings are made with the display  and control keypad .
3 functions may be configured:
 Language (IX-3).  Automatic blow-off (IX-5).
 Units (IX-4).

IX-1- Power ON
The supply connection entails:
1- Brief display of all the display icons , then
2- WELCOME message displayed as well as the “key” icon 

symbolizing the keypad lock.
3- Fixed display 0% (vacuum level).
 
Any power failure, followed by a re-connection, brings about these 
3 actions, and the keypad remains “blocked”, i.e. inoperative.

IX-2- Unlocking keypad
1- Pressing simultaneously on M and − unlocks the keypad (the 

same action will block it again).
2- Each successive pressure will respectively scroll

UNLOCKED KEYBOARD, LOCKED KEYBOARD 
and the “key” icon appears or disappears.

3- Then automatic return to 0% vacuum level display.

IX-3- Language
1- Pressing the M 3 times switches to language choice mode.
2- LANGUAGE scrolls at the bottom of the display.
3- EN is continuously displayed (default language).
4- Each time the + key is pressed, different languages are displayed: 

EN, FR, SP, IT, DE. Choose your language (e.g.: IT).
5- The selection is automatically memorized, then automatic return 

to the 0% vacuum level display after 5 sec. (or press M).

ES
7- LEM--X--RVAC24 (2xM12 / 4 polos)
Conector IN
 PIN 3 ➞ 0V  PIN 4 ➞ 24V CC vacío
Conector OUT
 PIN 1 ➞ +24V CC permanente
 PIN 2 ➞ salida auxiliar:

- señal “nivel de vacío” analógica 1 a 5 V CC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Salida “toma de pieza” 24V CC TOR/NO

8- LEM--X--SVAC24 (2xM12 / 4 polos)
Conector IN
 PIN 2 ➞ 24V CC soplado*  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24V CC vacío
* El soplado puede ser pilotado por una señal especifica o temporizada au-
tomáticamente > economía de una salida de autómata (ver capitulo: IX-5).

Conector OUT
 PIN 1 ➞ +24V CC permanente
 PIN 2 ➞ salida auxiliar:

- señal “nivel de vacío” analógica 1 a 5 V CC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Salida “toma de pieza” 24V CC TOR/NO

9- LEM--X--VVAC24 (2xM12 / 4 polos)
Conector IN
 PIN 2 ➞ 24V CC soplado  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞  224V CC Parada vacío
Conector OUT
 PIN 1 ➞ +24V CC permanente
 PIN 2 ➞ salida auxiliar:

- señal “nivel de vacío” analógica 1 a 5 V CC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Salida “toma de pieza” 24V CC TOR/NO

VI - FACHADA DE DIALOGO

A- Dialogo
 LED señal de pilotaje “vació” (verde).
 LED señal de pilotaje “soplado” (naranja).
 Pantalla.
 LED "toma de pieza" (verde) /LED “defecto en toma de pieza" 

(rojo)
 Teclado: parámetros y ajustes.
 Ajuste caudal soplado.
B- Configuración
 Pantalla  : - dialogo para establecer parámetros y ajuste,
 - seguimiento de explotación.
 Teclas del pilotaje  : - M:elección de modo.
 - + & −: selección del valor.

C- Informaciones

 Unidad de visualización de nivel de vacío (ver capitulo: IX-4).

 Alcance y ajuste de umbral L1
 y de su histéresis h1 (ver capitulo: XI-1).

 Teclado bloqueado (ver capitulo: IX-2).

 Soplado automático temporizado activado (ver capitulo: IX-5).

 Alerta mantenimiento (ver capitulo: XII).

 Pantalla LED Multilingüe / gráfico de barras.

VII - SYNOPTIQUE DES FONCTIONS
Bloqueado/desbloqueado del teclado (cap.IX-2)

Pilotajes manuales electrónicos
(cap. VIII)

Reinicio de ajustes de fábrica (cap. XI-2)

Visualización de número de ciclos (cap. X-2)

Ajuste de umbral 1 (cap. XI-1)

Elección de unidad de visualización
de nivel de vacío (cap. IX-4)

Elección de idioma (cap. IX-3)

Activación y configuración del soplado 
automático temporizado (cap. IX-5)

VIII - PILOTAJES MANUALES
         ELECTRÓNICOS
Las bombas de vacío LEM+ cuentan con un pilotaje manual 
electrónico de electroválvulas de vacío y de soplado. Este pilotaje 
manual es accesible únicamente después del desbloqueo del 
teclado (cap. IX-2)

1- Una presión sobre − durante 3 s. pasa a pilotaje manual.
2- La pantalla LED indica MANUAL.
3- una presión sobre + activa la electroválvula de vacío (LED 

verde en fachada de dialogo).
o una presión sobre − activa la electroválvula de soplado (LED 

naranja en fachada de dialogo).
4- Una espera de 10 s. o presión sobre M permite salir del modo.
5- Vuelta a la visualización nivel de vacío 0%.

IX - ESTABLECER PARÁMETROS
Para establecer parámetros utilizar la pantalla LED  y las teclas 
de pilotaje . 3 funciones configurables:
 Idioma (IX-3).  Soplado automático (IX-5).
 Unidades (IX-4).

IX-1- Puesta en tensión
La alimentación de energía causa:
1- La visualización transitoria de todos los iconos en la pantalla ,
2- y el mensaje WELCOME así como una “llave” símbolo de 

cierre del teclado.
3- Visualización fija 0% (nivel de vació).
 
Todo corte de alimentación, seguido de una vuelta a la tensión, 
provoca estas tres acciones, y el teclado se queda “bloqueado”, 
o sea inoperante.

IX-2- Desbloqueo del teclado
1- Apretar simultáneamente sobre M y − desbloquea el teclado 

(al volver a apretar la secuencia lo bloquea otra vez).
2- Cada presión sucesiva provoca la visualización respectivamen-

te de UNLOCKED KEYBOARD, LOCKED KEY-
BOARD (Después de la elección del lenguaje ESP, estos tér-
minos se visualizan,  TECLADO DESBLOQUEADO 
y  TECLADO BLOQUEADO) aparece y desaparece el 
icono "llave".

3- Retorno automático a visualización nivel de vacío 0%.

IX-3- Idioma
1- Presionar 3 veces la tecla M permite pasar a la elección del 

idioma.
2- LANGUAGE desfila sobre la pantalla LED.
3- EN se visualiza de forma fija. (idioma por defecto).
4- Cada presión de la tecla + hace desfilar los idiomas: EN, ESP, 

IT, DE, FR, EN… elegir vuestro idioma (ex: IT).
5- El valor seleccionado se memoriza automáticamente y se 

vuelve a visualizar del nivel de vació 0% después de 5s. (o 
una presión sobre M).

IT
7- LEM--X--RVAC24 (2xM12 / 4 poli)
Connettore IN
 PIN 3 ➞ 0V  PIN 4 ➞ 24 VDC, vuoto
Connettore OUT
 PIN 1 ➞ +24 VDC permanente
 PIN 2 ➞ Uscita ausiliaria:

- uscita analogica 1-5 VDC 
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Uscita “presa di pezzo” 24 VDC, on/off-NO

8- LEM--X--SVAC24 (2xM12 / 4 poli)
Connettore IN
 PIN 2 ➞ 24 VDC controsoffio*  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24 VDC, vuoto
* Il controsoffio può essere comandato da un segnale esterno o 
automatico temporizzato > soppressione di un segnale di comando 
(vedere cap. IX-5).

Connettore OUT
 PIN 1 ➞ +24 VDC permanente
 PIN 2 ➞ Uscita ausiliaria:

- uscita analogica 1-5 VDC 
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Uscita “presa di pezzo” 24 VDC, on/off-NO

9- LEM--X--VVAC24 (2xM12 / 4 poli)
Connettore IN
 PIN 2 ➞ 24 VDC controsoffio  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞  24 VDC, arresto vuoto
Connettore OUT
 PIN 1 ➞ +24 VDC permanente
 PIN 2 ➞ Uscita ausiliaria:

- uscita analogica 1-5 VDC 
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Uscita “presa di pezzo” 24 VDC, on/off-NO

VI - PANNELLO FRONTALE

A- Descrizione
 Spia di attivazione valvola di alimentazione-generazione vuoto (verde).
 Spia di attivazione valvola di controsoffio (arancione).
 Display.
 Spia controllo qualità di presa: spia verde “presa del pezzo 

ottimale”/ spia rossa “presa difettosa, problemi nel circuito”
 Tastiera:configurazione e regolazioni.
 Regolatore intensità controsoffio.
B- Configurazione
 Display  : - Configurazione e informazioni di stato.
 - Informazioni sulla produzione.
 Tastiera  : - M: selezione delle funzioni.
 - + & −: selezione dei valori.

C- Informazioni

 Unità di visualizzazione grado di vuoto (vedere cap. IX-4).

 Raggiungimento e regolazione della soglia L1
 e della sua isteresi h1 (vedere cap. XI-1).

 Tastiera bloccata (vedere cap. IX-2).

 Controsoffio automatico temporizzato attivato (vedere cap. IX-5).

 Avviso manutenzione (vedere cap. XII).

 Visualizzzazione scorrevole multilingue/grafico a barre 
 visualizzazione vuoto.

VII - SCHEMA SINOTTICO DELLE FUNZIONI
Bloccaggio/sbloccaggio tastiera (cap. IX-2)

Comandi manuali servoassistiti
(vedere cap. VIII)
Ritorno all’impostazione di “default” (vedere 
cap. XI-2)
Visualizzazione del numero di cicli (cap. X-2)

Regolazione soglia 1 (vedere cap. XI-1)

Scelta dell’unità di visualizzazione
del grado di vuoto (vedere cap. IX-4)

Scelta della lingua (vedere cap. IX-3)

Attivazione e parametrizzazione del controsof-
fio automatico temporizzato (vedere cap. IX-5)

VIII - COMANDI MANUALI SERVOASSISTITI
Le Pompe per vuoto LEM+ dispongono di un comando manuale servo-
assistito delle elettrovalvole di vuoto e di controsoffio. Questo comando 
manuale è accessibile solo dopo sbloccaggio della tastiera (cap.IX-2).

1- Una pressione di 3s sul tasto − permette di passare in modalità 
comandi manuali.

2- Sul display appare la dicitura MANUALE.
3- Una pressione sul tasto + attiva l’elettrovalvola di vuoto (spia di 

elettrovalvola “vuoto” accesa verde sul pannello anteriore)
oppure una pressione sul tasto − attiva l’elettrovalvola di controsof-

fio (spia dell'elettrovalvola “controsoffio” accesa arancione sul 
pannello frontale).

4- Per uscire da questa modalità, aspettare 10s oppure premere il 
tasto M.

5- Ritorno alla visualizzazione grado di vuoto 0%.

IX - REGOLAZIONE DEI PARAMETRI
la pompa si programma utilizzando il display  e la tastiera .
Possono essere configurate 3 funzioni:
 Lingua (IX-3).  Controsoffio automatico (IX-5).
 Unità (IX-4).

IX-1- Accensione
Quando viene attivata inizialmente la pompa sul display compare:
1- Visualizzazione transitoria di tutte le icone dello schermo  poi
2- Messaggio di benvenuto WELCOME e dell’icona “chiave” che 

rappresenta il bloccaggio della tastiera.
3- Indicazione fissa 0% (livello di vuoto).
 
In caso di riavvio vengono nuovamente mostrati i precedenti 
messaggi e la tastiera risulta bloccata.

IX-2- Sblocco della tastiera
1- La pressione simultanea dei tasti M e − sblocca la tastiera (la
stessa azione la blocca).
2- Sul display compare l’indicazione UNLOCKED KEYBO-

ARD, LOCKED KEYBOARD ((dopo aver selezionato 
la lingua IT, queste indicazioni compariranno tradotte come 
TASTIERA SBLOCCATA e TASTIERA BLOC-
CATA), poi questa scompare ed appare l’icona “chiave”.

3- Ritorno automatico alla visualizzazione grado di vuoto 0%.

IX-3- Lingua
1- Premere 3 volte il pulsante M per passare alla modalità di scelta 

della lingua.
2- Sul display compare LANGUAGE.
3- EN viene visualizzato fisso (lingua di default).
4- Premendo + scorrere le lingue disponibili: EN, FR, SP, IT DE, fino 

a quella desiderata (ad esempio IT).
5- Premendo il pulsante M la scelta viene memorizzata , oppure la 

stessa verrà salvata dopo un'attesa di 5s. Sul display ricompare 
la lettura di vuoto 0%.

D
7- LEM--X--RVAC24 (2xM12 / 4 PIN)
IN Stecker
 PIN 3 ➞ 0V  PIN 4 ➞ 24 V DC Vakuum
OUT Stecker
 PIN 1 ➞ +24 V DC permanent
 PIN 2 ➞ Nebenausgang:

- Signal „Vakuumniveau“ analog 1 bis 5V DC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Schaltausgang „Objekt angesaugt“ 24 V DC NO

8- LEM--X--SVAC24 (2xM12 / 4 PIN)
IN Stecker
 PIN 2 ➞ 24 V DC Abblasen*  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞ 24 V DC Vakuum
* Das Abblasen wird über ein spezifisches oder selbstverzögertes Signal 
gesteuert > Wegfall eines Steuersignals (siehe Kap. IX-5).

OUT Stecker
 PIN 1 ➞ +24 V DC permanent
 PIN 2 ➞ Nebenausgang:

- Signal „Vakuumniveau“ analog 1 bis 5V DC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Schaltausgang „Objekt angesaugt“ 24 V DC NO

9- LEM--X--VVAC24 (2xM12 / 4 PIN)
IN Stecker
 PIN 2 ➞ 24 V DC Abblasen  PIN 3 ➞ 0V
 PIN 4 ➞  24 V DC Vakuumstopp
OUT Stecker
 PIN 1 ➞ +24 V DC permanent
 PIN 2 ➞ Nebenausgang:

- Signal „Vakuumniveau“ analog 1 bis 5V DC
 PIN 3 ➞ 0V 
 PIN 4 ➞ Schaltausgang „Objekt angesaugt“ 24 V DC NO

VI - DIALOGFELD

A- Dialog
 Statusanzeige „Vakuum“ (grün)
 Statusanzeige „Abblasen“ (orange)
 LCD-Anzeige
 Anzeige „Werkstückaufnahme“ (grün) / Anzeige „Werkstückabla-

ge“ (rot)
 Tastatur: Parametrierung und Einstellung
 Einstellung des Abblas-Volumenstroms
B- Konfiguration
 LCD- Anzeige : - Dialog für Parametrierung und Einstellung
 - Betriebsüberwachung
 Bedientastatur : - M: Auswahl der Betriebsart
 - + & −: Auswahl des Werts

C- Informationen

 Anzeigeeinheit für Vakuumniveau (siehe Kap. IX-4)

 Anzeige und Einstellung des Grenzwerts L1
 und seiner Hysterese H1 (siehe Kap. XI-1)

 Tastaturverriegelung (siehe Kap. IX-2)

 Automatisches zeitverzögertes Abblasen aktiviert (Kap. IX-5)

 Wartungsalarm (siehe Kap. XII)

 LCD-mehrsprachige Anzeige / Druckanzeige

VII - MENUE-ÜBERSICHT
Tastaturverriegelung/-entriegelung
(siehe Kap. IX-2)

Manuelle elektronische Steuerung
(siehe Kap. VIII)
Rücksetzung auf werkseitige Einstellung 
(siehe Kap. XI-2)
Anzahl der Zyklenzahl (siehe Kap. X-2)

Einstellung des Grenzwerts 1 (siehe Kap. XI-1)

Auswahl der Anzeigeeinheit für das Vakuum-
niveau (siehe Kap. IX-4)

Sprachenauswahl (siehe Kap. IX-3)

Aktivierung und Parametrierung des automati-
schen zeitverzögerten Abblasens (Kap. IX-5)

VIII - MANUELLE ELEKTRONISCHE
         STEUERUNG
Die Vakuumpumpen LEM+ verfügen über eine manuelle 
elektronische Steuerung des Vakuums und Abblasens durch ein 
Magnetventil. Für diese manuelle Steuerung muss zunächst einmal 
die Tastatur entriegelt werden (Kap. IX-2).

1- 1 Druck auf − während 3 s zum Umschalten in die manuelle 
Steuerung.

2- Auf der Anzeige erscheint MANUELL.
3- 1 Druck auf + aktiviert das Magnetventil zur Steuerung des 

Vakuums (Statusanzeige „Vakuum“ im Dialogfeld leuchtet grün)
oder 1 Druck auf − aktiviert das Magnetventil zur Steuerung des Ab-

blasens (Statusanzeige „Abblasen“ im Dialogfeld leuchtet orange).
4- 10 s warten oder auf M drücken, um den Modus zu beenden.
5- Für das Vakuumniveau wird erneut 0% angezeigt.

IX - PARAMETRIERUNG
Die Parametrierung verwendet die Anzeige  und die Steuertastatur.
3 Funktionen können parametriert werden:
 Sprache (IX-3)  Abblasen (IX-5)
 Hilfsausgang (IX-4)

IX-1- Einschalten
Das Einschalten der Stromversorgung bewirkt:
1- Ablaufen aller Symbole auf dem Bildschirm , dann
2- Anzeige der Meldung WELCOME und des Schlüsselsymbols 

für die Tastaturverriegelung.
3- Stationäre Anzeige 0% (Vakuumniveau).
 
Jeder Ein- und Ausschaltvorgang bewirkt diese o.g. 3 Vorgänge. Die 
Tastatur bleibt wärendessen „blockiert“.

IX-2- Entriegeln der Tastatur
1- Gleichzeitig auf M und − drücken, um die Tastatur zu entriegeln 

(ein erneutes Betätigen dieser Tasten sperrt sie wieder).
2- Bei jedem folgenden Druck laufen Texte ab: UNLOCKED 

KEYBOARD, LOCKED KEYBOARD. Nach 
der Auswahl der Sprache DE, werden diese Texte 
wiederholt: TASTENSPERRE ENTRIEGELN 
und TASTENSPERRE EINRICHTEN.
Das Schlüsselsymbol wird ein- und ausgeblendet.

3- Die Rückkehr zur Anzeige des Vakuumniveaus 0% erfolgt 
automatisch.

IX-3- Sprache
1- 3 Drücke auf die Taste M aktivieren den Auswahlmodus der 

Sprache.
2- LANGUAGE läuft auf dem Display ab.
3- Stationäre Anzeige EN (Standardsprache).
4- Jeder Druck auf die Taste + lässt die Sprachen ablaufen: EN, SP, 

IT, DE, FR, EN... Wählen Sie Ihre Sprache aus (zum Beispiel: IT).
5- Der ausgewählte Wert wird automatisch gespeichert. Die Rück-

kehr zur Anzeige des Vakuumniveaus 0% erfolgt automatisch 
nach 5s (oder 1 Druck auf M).
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B- Connecteurs M12
 Connecteurs femelles à visser.
 Câble PVC surmoulé.
 Protection IP65.
Code-couleurs :
 brown : marron
 white : blanc
 blue : bleu
 black : noir
 grey : gris

B- M12 Connectors
 Female screw connectors.
 Overmoulded PVC cable.
 IP65 protection.

B- Conectores M12
 Conectores hembra a atornillar.
 Cable PVC sobremoldeado.
 Protección IP65.

Código colores:
 brown: marrón
 white: blanco
 blue: azul
 black: negro
 grey: gris

B- Connettori M12
 Connettori femmina da avvitare
 Cavo PVC incorporato
 Protezione IP65.

Codice colori:
 brown: marrone
 white: bianco
 blue: blu
 black: nero
 grey: grigio

B- M12 Stecker
 Schraubbuchsen
 PVC-Kabel, ummantelt 
 Schutzart IP65

Farbcode:
 brown: braun
 white: weiß
 blue: blau
 black: schwarz
 grey: grau
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switching output

24V DC NO
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IX-5- Soufflage automatique
Le réglage "usine" initial du soufflage est l'option "soufflage 
commandé par signal spécifique".
Ce paramétrage n'est donc à retoucher que pour utiliser l'option 
"soufflage auto-temporisé", ceci seulement pour LEM90X--S-----. 
Voir chapitre V, connexions électriques.

1- 4 pressions sur la touche M ➞ mode soufflage.
2- Le message déroulant SOUFFLAGE AUTO confirme ce 

mode. 
Il s'arrête sur OFF. Pour rester en commande de soufflage 
externe, rester sur OFF. Appuyer sur M pour sortir du menu 
et revenir à l'affichage du niveau de vide.

3- Si l'on veut le "soufflage auto", presser sur + pour passer sur 
ON. ON s'affiche, ainsi que l'icône T.

4- Sur ON, la durée du soufflage auto se règle :
a/ Une pression sur M donne accès au réglage. SEC s'affiche, 

l'icône T clignote, la durée est 00 sec. 
b/ Des pressions sur + augmentent la durée, des pressions sur − la 

diminuent. La mémorisation de la durée choisie est automatique 
(0 à 9,9 s). Maintenir la pression sur + ou − fait défiler en 
accéléré.

c/ Après 5 s (ou appui sur M), T devient fixe, retour à 0% (niveau 
de vide).

X - SUIVI D'EXPLOITATION
Pour une exploitation facilitée, des informations sont prévues : 
consultation du nombre de cycles…

Affichage du nombre de cycles
1- 1 pression sur + pendant 3 s fait passer dans ce mode.
2- Sur l'afficheur, défile CPT CMD VIDE (compteur du 

nombre de commandes de vide issues de l'automate).
3- Le compteur s'affiche (format kC, pour kilocycles CMD).

4- 1 pression sur la touche M active le défilement de CPT EV 
VIDE (compteur du nombre d'activations du pilote).

5- Le compteur s'affiche (format kV, pour kilocycles PILOT).

6- 1 pression sur M active le défilement de VERS. LOG..
7- La version du logiciel est affichée.
8- Retour automatique à 0%, niveau de vide.

XI - RÉGLAGES SPÉCIFIQUES

A- Réglage « usine »
Le réglage initial du module en usine est adapté aux modèles 
LEM90X--.
L1= 65%, seuil de vide générant le signal « prise de pièce ».
h1= 10%, hystérésis de L1, écart de retombée entraînant la 

disparition du signal « prise de pièce ».

En cas d’utilisation d’un module LEM60X--, il est indispensable 
de régler le seuil L1 à une valeur adaptée à votre application.

B- Recours à un réglage spécifique
L1 et h1 sont réglables, ce qui permet une amélioration des 
performances dans certains cas. En voici 1 exemple :
Temps de saisie plus court
Les ventouses sont souvent surdimensionnées, ce qui permet de 
baisser le seuil L1, et racourcit le temps de réponse, comme le 
démontrent les tableaux du chapitre XIV. 

XI-1- Réglage de L1 et h1
1- Appuyer 1 fois sur M pour passer en mode réglage du seuil du 

signal "prise de pièce" L1.
2- L'affichage L1/h1 confirme ce mode.
3- L'afficheur indique ensuite la valeur du réglage existant : par 

exemple L1 65% ( 1 fixe, L clignote).
4- Sélectionner, en appuyant sur + ou − la valeur souhaitée (0 à 

99%). La valeur sélectionnée est mémorisée automatiquement. 
Au bout de 5 s, retour automatique à l'affichage du niveau de 
vide 0%.

OU, si vous souhaitez régler l'hystérésis h1 de L1 :

5- Appuyer 1 fois sur M (durant ce délai de 5 s) pour passer en 
mode réglage de h1.
Le clignotement de h confirme ce mode.
L'afficheur indique ensuite la valeur du réglage existant (par 
exemple h110).

6- Sélectionner, en appuyant sur + ou − la valeur souhaitée (0 à 
99%). La valeur sélectionnée est mémorisée automatiquement, 
puis retour automatique à l'affichage du niveau de vide 0% au 
bout de 5s (ou appui sur M).

compact, high f low
vacuum pumps Operating instructions
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IX-5- Automatic blow-off
The initial blow-off factory setting is the "blow-off control by specific 
signal" option.
This setting is only to be changed to use the "timed automatic 
blow-off" option, and this only for LEM90X--S-----. 
See chapter V, electrical connections.

1- Pressing M 4 times ➞ blow-off mode.
2- The AUTO BLOWOFF scrolling message confirms this 

mode. 
It stops on OFF. To stay on "external blow-off control", stay on 
OFF. Press M to leave the menu and return to the vacuum level 
display.

3- If "automatic blow-off" is required, press + to change to ON. 
ON is displayed, as well as the T icon.

4- When ON, blow-off timing is adjustable:
a/ Pressing M gives access to adjustment. SEC is displayed. The 
T icon flashes, length of time 00 sec. 

b/ Pressing + increases the duration; pressing − decreases it. 
Memorization of the duration is automatic (0 to 9.9 sec.).
Keep pressing + or − increases scroll speed.

c/ After 5 sec. (or by pressing M), T becomes permanent return to 
0% (vacuum level).

X - OPERATIONS FOLLOW-UP
For easier operation, information is provided: consultation of number 
of cycles…

Cycle number display
1- Pressing + for 3 sec. switches over to this mode.
2- CTR VACUUM CMD scrolls on the display (counting the 

number of vacuum controls coming from the automaton).
3- The counter is displayed (kC format: 1kC=1000 vacuum control 

cycles).

4- Pressing M once activates the CTR VACUUM PILOT 
scroll (counting the number of pilot activations).

5- The counter is displayed (kV format: 1kV=1000 vacuum pilot 
activations).

6- Pressing M once activates the SW VERSION scroll.
7- The software version is displayed.
8- Automatic return to 0% vacuum level.

XI - SPECIFIC SETTINGS

A- “Factory” setting
The initial adjustment of the module in the factory is adapted to the 
LEM90X-- models.
L1= 65%, vacuum threshold generating "gripped product" signal.
h1= 10%, L1 hysteresis, drop in vacuum leading to "gripped 

product" signal disappearing.

Where a LEM60X-- module is used, it is essential that the L1 
threshold be adjusted to a value suitable for your application.

B- Recourse to a specific setting
L1  and h1 are adjustable, which provides better performance in 
certain cases. Here is an example:
Shorter gripping time
Vacuum pads are often oversized, enabling the L1 threshold to be 
reduced and the response time shortened, as shown in the tables 
in section XIV. 

XI-1- L1 and h1 settings
1- Press M once to switch to “gripped piece” threshold adjustment 

signal mode.
2- The L1/h1 display confirms this mode.
3- The display then shows the existing setting value: e.g. L1 65%

(1 fixed, L flashing).
4- Select the desired value, by pressing + or − (0 to 99%). 

The selected value is automatically memorized. After 5 sec., 
automatic return to 0% vacuum level display.

OR, if you wish to set the h1 hysteresis of L1:

5- Press M once (during this 5 sec. period) to switch to h1 setting 
mode.
The flashing h confirms this mode.
The display then shows the existing setting value (e.g. h110).

6- Select the desired value, by pressing + or − (0 to 99%). The 
selected value is automatically memorized, then automatic return 
to 0% vacuum level display after 5 sec. (or press M).

IX-5- Soplado automático
El ajuste inicial de fábrica del soplado es la opción “Soplado 
pilotado por señal especifica”.
Este ajuste se debe de modificar solo para utilizar la opción: “sopla-
do auto temporizado”, eso únicamente para LEM90X--S-----. 
Ver capitulo V, conexiones eléctricas.

1- Presionar 4 veces la tecla M ➞ modo de soplado.
2- El mensaje de la pantalla LED SOPLADO AUTOMATI-

CO confirma este modo. Se para sobre OFF. Para quedarse 
en pilotaje de soplado externo, quedarse sobre OFF. Presionar 
M para salir del menú y volver a la visualización de nivel de 
vacío.

3- Si queremos el "soplado automático", presionar sobre + para 
pasar en ON. ON se visualiza, así como el icono T.

4- En ON, el tiempo de soplado automático se ajusta:
a/ Una presión sobre M da acceso al ajuste. SEC se visualiza, 

el icono T parpadea, la duración es 00 s. 
b/ Presiones sobre + aumenta la duración, presiones sobre − la 

disminuye. La memorización de la duración elegida se guarda 
automáticamente (0 a 9,9 s.). Mantener la presión sobre + o 
− para acelerar la visualización.

c/ Después de 5 s. (o presión sobre M), T se vuelve fijo, vuelta 
a 0% (nivel de vació).

X - SEGUIMIENTO DE EXPLOTACIÓN
Para facilitar la explotación, se proporcionan informaciones: 
consulta de número de ciclos...

Visualización del número de los ciclos
1- presionar 1 vez + durante 3 s. configuran este modo.
2- Por la pantalla LED desfila CONT VACIO EXT (Contador 

de número de ciclos resultante del automático).
3- El contador se visualiza (formato kC, por kilociclos CMD).

4- Presionar 1 vez la tecla M activa la visualización de CONT 
VACIO PILOTO (contador de número de activaciones 
del piloto).

5- El contador se visualiza (formato kV, por kilociclos PILOT).

6- Una presión sobre M activa la visualización de VERS. 
SOFT.

7- La versión del software se visualiza
8- Vuelta automática a 0% (nivel de vacío).

XI - AJUSTES ESPECIFICOS

A- Ajuste “fábrica”
Los ajustes de fabrica son para los modelos LEM90X--.
L1= 65%, umbral de vació generador de la señal “toma de 

pieza”.
h1= 10%, histéresis de L1, diferencia de caída generando la 

desaparición de la señal “toma de pieza”.

Si se utiliza el módulo LEM60X--, se debe ajustar el umbral L1 
a un valor adaptado a la aplicación.

B- Recurrir a un ajuste específico
L1 y h1 son ajustables, lo que permite una mejora de resultados 
en ciertos caso. Por ejemplo:
Tiempo de agarre más cortó
Las ventosas están frecuentemente sobredimensionadas, lo que 
permite bajar el umbral L1 y reduce el tiempo de respuesta, como 
se muestra en las tablas de la sección XIV. 

XI-1- Ajuste de L1 y h1
1- Presionar una vez M para pasar en modo ajuste del umbral 

de la señal “toma de pieza” L1.
2- La visualización de L1/h1 confirma este modo.
3- La pantalla indica entonces el valor del ajuste existente :por
ejemplo L1 65% ( 1 fijo, L parpadeante).
4- Seleccionar, apretando + o − el valor deseado (0 a 99%). El 

valor seleccionado se memoriza automáticamente. Al cabo 
de 5 s., reinicio automático de la información en pantalla del 
nivel de vació 0%.

o, si se desea ajustar la hysteresis h1 de L1:

5- Apretar una vez M (durante este lapso de 5 s.) para pasar en 
modo ajuste de H1. El parpadeo de h confirma este modo.
La pantalla indica así el valor del ajuste existente (por ejemplo 
h110).

6- Seleccionar, apretando + o − el valor deseado (0 a 99%). El 
valor seleccionado se memoriza automáticamente, y vuelve a 
indicar el nivel de vació 0% al cabo de 5 s. (o apretando M).

Bombas de vacío compactas
de alto rendimiento Instrucciones de servicio

ESLEM+ módulos

Software v1.6

XI-2- Retour au réglage "usine"
Le retour au réglage "usine" se fait comme suit.
1- Partant de la position affichage du niveau de vide 0%, une 

pression simultanée sur M et + pendant 3 secondes donne 
accès au mode de retour au réglage "usine".

2- Message déroulant : RETOUR REGLAGE USINE ou 
BACK TO FACTORY SETTINGS respectivement si 
le choix du langage (IX-3) est FR (français) ou EN (english).

3- Pour valider la réinitialisation des paramètres, appuyer sur +.

4- La réinitialisation est confirmée par le message >RETOUR 
REGLAGE USINE.

5- Retour automatique à l'affichage du niveau de vide 0%.

XI-2- Reinicio de ajuste de “fabrica”
Una eventual vuelta al ajuste de "fabrica" se realiza de esta forma.
1- Saliendo de la posición de nivel de vació 0%, una presión 

simultanea sobre M y + durante 3 segundos (3s) da acceso 
a un reinicio en ajuste de fábrica.

2- Esta acción esta seguida por el mensaje RETORNO 
AJUSTES DE FABRICA o BACK TO FAC-
TORY SETTINGS respectivamente si la elección del 
idioma (IX-3) es ES (español) o EN (ingles).

3- Para validar el reinicio de ajustes presionar +.

4- Confirmación de reinicio con mensaje >RETORNO 
AJUSTES DE FABRICA.

5- Nueva visualización automática de nivel de vacío 0%.

XI-2- Ripristino impostazioni di default
Utilizzando la seguente procedura è possibile resettare completa-
mente le impostazioni fatte, ricaricando le impostazioni di default.
1- Quando il display visualizza 0%, premere simultaneamente M e 

+ per 3 secondi per ricaricare le impostazioni di default.

2- Il display visualizza IMPOSTAZIONI DI FABBRICA o 
BACK TO FACTORY SETTINGS rispettivamente se 
la selezione della lingua (IX-3) è IT (Italiano) o EN (english).

3- Per convalidare il ripristino dei parametri, premere +.

4- Il ripristino viene confermato dal messaggio >IMPOSTA-
ZIONI DI FABBRICA.

5- Ritorno automatico alla visualizzazione del livello di vuoto 0%.

XI-2- Back to "factory" settings
Return to "factory" setting can be done as follows.
1- Starting from the 0%, vacuum level display position, pressing M 

and + simultaneously for 3 seconds gives access to the return to 
"factory" settings mode.

2- Scrolling message: BACK TO FACTORY SETTINGS.

3- To validate the settings reset, press +.

4- Reset is confirmed by the >BACK TO FACTORY 
SETTINGS message.

5- Automatic return to 0% vacuum level display.

XI-2- Wiederherstellen der werkseitigen
 Einstellungen
Für eine Wiederherstellung der „werkseitigen“ Einstellungen gehen 
Sie wie folgt vor:
1- Ausgehend von der Anzeigeposition des Vakuumniveaus 0% 

aktiviert ein gleichzeitiges Betätigen von M und + während 3 
Sekunden die Betriebsart zum Wiederherstellen der werkseitigen 
Einstellung.

2- Es folgt ein Ablaufen der Meldung WERKEINSTELLUNG.

3- Drücken Sie auf +, um die Wiederherstellung der Parameter zu 
bestätigen.

4- Die Wiederherstellung der Parameter wird mit der Meldung 
>WERKEINSTELLUNG bestätigt.

5- Die Rückkehr zur Anzeige des Vakuumniveaus 0% erfolgt 
automatisch.

1

3

3s

Rappel des réglages "usine"
L1 = 65% h1 = 10%
LANGAGE : EN UNITE : % SOUFFLAGE AUTO : OFF

Recordatorio de los ajustes “fabrica”
L1 = 65% h1 = 10%
IDIOMA: EN UNIDAD: % SOPLADO AUTO: OFF

Richiamo delle impostazioni di default
L1 = 65% h1 = 10%
LINGUA: EN UNITÀ: % CONTROSOFFIO AUTO: OFF

Reminder of “factory” settings
L1 = 65% h1= 10%
LANGUAGE : EN UNIT : % AUTO BLOW-OFF : OFF

Werkseitige Einstellungen
L1 = 65% h1 = 10%
SPRACHE: EN EINHEIT: % AUTO ABBLASEN: OFF

2

BACK TO FACTORY SETTINGS

4 5

>BACK TO FACTORY SETTINGS

XI-2

pompe per vuoto
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IX-5- Controsoffio automatico
L’impostazione di default per il controsoffio è: controsoffio 
comandato da segnale esterno.
Questa impostazione può essere cambiata: controsoffio automatico 
per i soli moduli LEM90X--S-----. 
Vedere capitolo V – Connessioni elettriche.

1- Premere 4 volte il pulsante M ➞ modo controsoffio.
2- Sul display compare il messaggio CONTROSOFFIO 

AUTOMATICO seguito da OFF. Perché il controsoffio sia 
comandato da un segnale esterno (default), rimanere su OFF. 
Premere M per uscire dal menù e tornare alla visualizzazione 
del grado di vuoto.

3- Se si desidera il controsoffio automatico selezionare ON con il
pulsante +. Viene visualizzato ON nonchè l’icona T.
4- Regolare la durata del controsoffio automatico:
a/ Premere M per accedere alla regolazione. Viene visualizzato 

SEC, l’icona T lampeggia, la durata è 00 s. 
b/ Aumentare o diminuire il tempo con + e −. La memorizzazione 

della durata scelta è automatica (0 a 9,9 s). Mantenendo la 
pressione su + o −, la durata scorre in modo accelerato.

c/ Dopo 5 secondi (o dopo una pressione su M), T diventa fisso, il 
display torna su 0% (livello di vuoto).

X - AVVISI DURANTE IL FUNZIONAMENTO
per migliorare la sicurezza e l'efficacia operativa, la pompa può 
fornire una varità di informazioni, utili ad esempio per le attività di 
manutenzione predittiva: lettura numero di cicli...
Numero di cicli
1- Premere 1 volta + per 3s per passare a questa modalità.
2- Sul display compare CPT CMD VUOTO (contatore del 

numero di comandi di vuoto emessi dall’automazione).
3- Il contatore viene visualizzato (formato kC per chilocicli CMD).

4- 1 pressione sul tasto M attiva lo scorrimento di CTR EC 
VUOTO (contatore del numero di attivazioni del elettroval-
vola).

5- Il contatore viene visualizzato (formato kV per chilocicli ELETTRO-
VALVOLA).

6- Una pressione su M attiva lo scorrimento di  VERS. LOG..
7- La versione del software viene visualizzata.
8- Ritorno automatico a 0%, livello di vuoto.

XI - IMPOSTAZIONI SPECIFICHE

A- Impostazioni di default
La regolazione iniziale del modulo in fabbrica è ottimizzata per i  
modelli LEM90X--.
L1= 65%, valore di vuoto a cui si attiva il segnale “presenza pezzo”.
h1= 10%, isteresi di V1, riduzione del grado di vuoto che disattiva 

il segnale “presenza pezzo”.

In caso di uso di un modulo LEM60X--, è indispensabile regolare 
la soglia L1 ad un valore di vuoto inferiore, più adatto alla Vostra 
applicazione.

B- Impostazioni specifiche
L1 e h1 sono regolabili. In alcuni casi questo può migliorare
le prestazioni. Ecco un esempio:
Riduzione del tempo di presa
Spesso le ventose sono sovradimensionate. Questo permette di 
ridurre L1 e di ridurre il tempo di risposta, come lo dimostrano le 
tabelle del capitolo XIV.

XI-1- Impostazione di L1 ed H1
1- Premere 1 volta il pulsante M per passare in modalità di 

regolazione della soglia di segnale “presenza pezzo” L1.
2- La visualizzazione L1/h1 conferma l’impostazione.
3- Il display indica poi il valore dell’impostazione esistente : per 

esempio L1 65% ( 1 fisso, L lampeggia).
4- Utilizzando + e − selezionare il valore desiderato (0-99%). Il 

nuovo valore viene automaticamente memorizzato. Dopo 5 
secondi ritorno alla condizione iniziale 0%.

OPPURE, per impostare h1, isteresi di L1:

5- Durante i 5 secondi di pausa premere M.
h lampeggia per conferma. Il display indica poi il valore 
dell’impostazione attuale (per esempio h110).

6- Utilizzando + e − selezionare il valore desiderato (0-99%). Il 
nuovo valore viene automaticamente memorizzato. Dopo 5 
secondi (o dopo pressione del tasto M), ritorno alla condizione 
iniziale 0%.

Kompakte Vakuumpumpen
mit hohem Saugvermögen Bedienungsanleitung
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IX-5- Abblasen
Die werkseitige Einstellung des Abblasens ist die Option „Gesteuer-
tes Abblasen durch ein spezifisches Signal“. Diese Parametrierung 
ändert der Benutzer nur, wenn er die Option „Automatisch verzöger-
tes Abblasen“ verwenden will; existiert LEM90X--S-----.
Siehe Kap. V, Elektroanschlüsse.

1- 4 Drücke auf die Taste M ➞ Abblasbetrieb.
2- Die Abrollmeldung AUTOMATISCHES ABBLASEN 

bestätigt diese Betriebsart. Sie stoppt auf OFF. Um die externe 
Steuerung des Abblasens beizubehalten, bleibt man auf OFF. 
Eine Druck auf M erlaubt das Beenden des Menüs und die Rück-
kehr zur Anzeige des Vakuumniveaus.

3- Wenn man das „automatische Abblasen“ wünscht, drückt man 
auf +, um auf ON zu wechseln. ON und T werden angezeigt.

4- Auf ON kann man die Dauer des automatischen Abblasens ein-
stellen:

a/ Ein Druck auf M erlaubt das Zugreifen auf die Einstellung. Auf 
der Anzeige erscheint SEC, das Symbol T blinkt, die Dauer 
entspricht 00 s. 

b/ Drücken von + erhöht die Dauer, Drücken von − verringert sie. Die 
ausgewählte Dauer (0 bis 9,9 s) wird automatisch gespeichert. Ge-
drückt halten von + oder − bewirkt ein beschleunigtes Abrollen.

c/ Nach 5 Sekunden (oder 1 Druck auf M), erfolgt die Rückkehr zur 
stationären Anzeige T und die Rückkehr zur Anzeige 0% (Vaku-
umniveau).

X - BETRIEBSÜBERWACHUNG
Die Anzeige der folgenden Informationen erleichtern den Betrieb: 
Anzeige der Zyklenzahl usw.

Anzeige der Zyklus-Anzahl
1- 1 Druck auf + während 3 s, um in diese Betriebsart zu wechseln.
2- Auf der Anzeige erscheint ZÄHLER VAKUUMSTEU-

ERUNG (Zähler für die Anzahl der vom Automaten 
ausgegebenen Vakuumbefehle).

3-Der Zähler wird angezeigt (Format kC, für Kilozyklen STEUERUNG).

4- 1 Druck auf die Taste M aktiviert die Anzeige ZÄHLER 
VAKUUM EMV (Zähler für die Anzahl der Aktivierungen 
der Steuerung).

5- Der Zähler wird angezeigt (Format kV, für Kilozyklen EMV).

6- 1 Druck auf M aktiviert die Anzeige von SOFT-
WARE-VERSION.

7- Die Version der Software wird angezeigt.
8- Automatische Rückkehr auf das Vakuumniveau 0%.

XI - SPEZIFISCHE EINSTELLUNGEN

A- Werkseitigen Einstellungen
Die Werkeinstellung des Moduls ist den Modellen LEM90X--ange-
passt.
L1= 65%, Vakuumgrenzwert, der das Signal "Werkstückaufnahme" 
erzeugt.
h1= 10%, Hysterese von V1, Abfallunterschied, der das Ausblenden 

des Signals "Werkstückaufnahme » bewirkt.

Wenn ein Modul LEM60X-- verwendet wird, ist es unerlässlich, 
den Schwellenwert L1 auf einen an Ihre Anwendung angepassten 
Wert einzustellen.

B- Verwenden einer spezifischen Einstellung
L1 und h1 können eingestellt werden, so dass man die
Leistung in bestimmten Fällen verbessern kann. Ein Beispiel:
Für eine kürzere Aufnahmezeit
Die Vakuumsauger sind oftmals zu groß bemessen, was es erlaubt, 
den Grenzwert für L1 zu senken, wie in den Tabellen in Kapitel XIV 
angegeben. 

XI-1- Einstellung von L1 und h1
1- Einmal auf M drücken, um auf den Betrieb zum Einstellen des
Grenzwerts des Signals „Werkstückaufnahme“ L1 zu schalten.
2- Die Anzeige L1/h1 bestätigt die Aktivierung der Betriebsart.
3- Auf dem Display wird der bestehende Einstellwert angezeigt:

z. B. L1 65% (1 permanent, L blinkt).
4- Durch Drücken von + oder − den gewünschten Wert auswählen 

(0 bis 99 %). Der ausgewählte Wert wird automatisch 
gespeichert. Die Rückkehr zur Anzeige des Vakuumniveaus 0% 
erfolgt automatisch nach 5 Sekunden.

ODER wenn Sie die Hysterese h1 von L1 einstellen möchten:

5- Einmal auf M drücken (innerhalb dieser 5 Sekunden), um auf 
den Betrieb zum Einstellen von H1 umzuschalten.
Das Blinken von h bestätigt die Aktivierung der Betriebsart.
Auf dem Display wird der bestehende Einstellwert angezeigt (zum 
Beispiel h110).

6- Durch Drücken von + oder − den gewünschten Wert auswählen 
(0 bis 99 %). Der ausgewählte Wert wird automatisch 
gespeichert. Die Rückkehr zur Anzeige des Vakuumniveaus 0% 
erfolgt automatisch nach 5 Sekunden (oder durch Drücken auf 
M).
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3 IX-4- Unités
L'unité d'affichage du niveau de vide peut être,  au choix : %, mbar 
ou inHg.

1- 2 pressions sur la touche M donnent accès au choix de l'unité 
d'affichage du niveau de vide.

2- Le message UNITE s'affiche et confirme ce mode.

3- L'unité par défaut (réglage usine) s'affiche : %.

4- Des pressions sur + font passer de % à mbar puis inHg 
successivement. L'unité retenue reste affichée (ex : mbar).

5- La valeur sélectionnée est mémorisée automatiquement, puis 
retour automatique à l'affichage du niveau de vide 0% au bout 
de 5s (ou appui sur M).

IX-4- Units
The vacuum level display unit can be either : %, mbar or inHg.

1- Pressing the M key 2 times gives access to the choice of vacuum 
level display unit.

2- The message UNIT is displayed and confirms this mode.

3- Default unit (factory setting) is displayed: %.

4- Pressing + enables you to go from % to mbar then inHg in turn. 
The unit selected remains displayed (e.g.: mbar).

5- The selection is automatically memorized, then automatic return 
to the 0% vacuum level display after 5 sec. (or press M).

IX-4- Unidades
La unidad de visualización del nivel de vacío puede a elección 
mostrarse en: %, Mbar o inHg.

1- Presionar 2 veces la tecla M da acceso a la elección de La 
unidad de visualización del nivel de vacío.

2- El mensaje UNIDAD se visualiza y confirma este modo.

3- La unidad por defecto (ajuste de fábrica) se visualiza: %.

4- Presiones sobre + selecciona sucesivamente mbar y inHg. La 
unidad seleccionada queda memorizada (Ej: mbar).

5- El valor seleccionado se memoriza automáticamente y se 
vuelve a visualizar del nivel de vació 0% después de 5s. ( o 
una presión sobre M).

IX-4- Unità
L’unità di visualizzazione del livello di vuoto può essere, a scelta: %, 
mbar, o inHg.

1- 2 pressioni sul tasto M permettono di selezionare l’unità di 
visualizzazione del grado di vuoto.

2- Il messaggio UNITA viene visualizzato e conferma questa 
modalità.

3- L’unità di default (regolazione fabbrica) viene visualizzata: %.

4- Pressioni successive su + permettono di passare da % a mbar poi 
a inHg. L'unità di misura scelta rimarrà visualizzata (es: mbar).

5- Il valore selezionato viene automaticamente memorizzato con 
il ritorno automatico alla visualizzazione del grado di vuoto 0% 
dopo 5s (oppure pressione su M).

IX-4- Anzeigeeinheiten
Für die Anzeige des Vakuumniveaus haben Sie die Wahl zwischen: 
%, mbar oder Hg.

1- 2 Drücke auf die Taste M aktivieren den Auswahlmodus für die 
Anzeigeeinheiten des Vakuumniveaus.

2- Die Meldung EINHEIT bestätigt diese Betriebsart.

3- Die werkseitig eingestellte Standardeinheit erscheint: %.

4- Mit mehrmaligem Drücken auf + wechselt die Anzeige von % auf 
mbar und dann auf Hg. Die ausgewählte Einheit bleibt angezeigt 
(z. B.: mbar).

5- Der ausgewählte Wert wird automatisch gespeichert. Die Rück-
kehr zur Anzeige des Vakuumniveaus 0% erfolgt automatisch 
nach 5s (oder 1 Druck auf M).
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XII - ALERTES ET MESSAGES D'ERREURS

ER01 DEFAUT INTENSITE SUR S1
Le courant consommé sur la sortie TOR S1 est supérieur à la limite 
de 125mA.
 Mettre hors-tension, vérifier la cause de la surconsommation 

et/ou réduire le courant de charge en dessous de 125mA. 
Remettre sous tension.

ER03 DEFAUT PRISE DE PIECE
Pièce perdue en cours de manipulation (commande de vide active)
 Contrôler le process de manipulation.

Alerte maintenance
Ce symbole apparaît lorsque le nombre de cycles réel du pilote de 
vide dépasse 30 millions.

XII - AVVISI E MESSAGGI DI ERRORI

ER01 SOVRACCARICO SU S1
La corrente consumata sull’uscita TON S1 è superiore al limite di 
125 mA.
 Interrompere l’alimentazione, verificare la causa del consumo 

eccessivo e/o ridurre la corrente di carico a meno di 125 mA. 
Ripristinare la corrente.

ER03 PRESA PEZZO
Pezzo perso in corso di manipolazione (comando di vuoto attivo)
 Controllare il processo di manipolazione.

Avviso manutenzione
Questo simbolo compare quando il numero di cicli effettivo 
dell'elettrovalvola di alimentazione dell'eiettore supera 30 milioni.

XII - ALERTS and ERROR MESSAGES

ER01 CURRENT FAULT ON S1
Current consumed on the S1 switching output exceeds the 125mA 
limit.
 Switch off, check the cause of overconsumption and/or reduce 

the charging current to below 125mA. Switch on again.

ER03 PRODUCT HOLDING FAULT
Product lost during handling (active vacuum control)
 Control the handling process.

Maintenance ALERT
This symbol appears when the number of real vacuum pilot cycles 
exceeds 30 million.

XII - WARNUNGEN UND FEHLERMELDUNGEN

ER01 UBERSPANNUNG AUF S1
Die Leistungsaufnahme am Ausgang TOR S1 liegt über 125mA.
 Schalten Sie das Gerät aus, suchen Sie nach der Ursache für den 

hohen Stromverbrauch und/oder reduzieren Sie den Laststrom 
auf einen Wert unter 125mA. Schalten Sie das Gerät wieder ein.

ER03 FEHLER BEIM GREIFEN DES TEILS
Werkstück hat sich während der Bearbeitung abgelöst (Vakuumsteu-
erung ist aktiviert)  Kontrollieren Sie den Bearbeitungsprozess.

Wartungsalarm
Dieses Symbol wird angezeigt, wenn die tatsächliche Anzahl der 
Zyklen der Vakuumsteuerung 30 Millionen Zyklen übersteigt.

ER01 CURRENT FAULT ON S1

ER03 PRODUCT HOLDING FAULT

XII - ALERTAS Y MENSAJES DE ERROR

ER01 SOBRECARGA EN S1
La potencia consumida en la salida TOR S1 es mayor que el límite 
125mA.
 Desactive la alimentación, compruebe la causa del sobre 

consumo y / o reducir la intensidad de carga por debajo de 
125 mA. Aplicar de nuevo alimentación.

ER03 FALLO TOMA PIEZA
Pieza perdida durante la manipulación (pilotaje vacío activo).
 Compruembe el processo de manipulación.

Alerta de mantenimiento
Este símbolo aparece cuando el número real de ciclos de piloto 
de vacío supera los 30 millones.

XIII - RAPPEL DES CARACTÉRISTIQUES

Caractéristiques générales
 Alimentation : air non lubrifié, filtré 5 microns, selon norme IS0 

8573-1 classe 3-4-3. 
 Pression d'utilisation : de 4,5 à 7 bar.
 Soufflage : réglable en débit.
 Soufflage puissant (option F) P=3,5 bar sans réglage de débit.
 Vide maxi : 60% et 85%.
 Débit aspiré : de 125 à 275 Nl/mn, selon modèle.
 Consommation d'air : de 179 à 260 Nl/mn, selon modèle.
 Degré de protection électrique : IP65.
 Fréquence maxi d'utilisation : 4 Hz.
 Temps de réponse ouverture/fermeture : 20/30 ms.
 Endurance : 30 millions de cycles.
 Poids : 410 à 460 g, selon modèle.
 Température d'utilisation : de 0 à 50°C.
 Matières : PA 6-6 15%FV, laiton, aluminium, NBR, HNBR, PU.

Silencieux intégré
 Niveau sonore : 72 à 75 dBA.
 Silencieux non colmatable.

Commandes électriques
 Tension de commande : 24 V CC (régulée ± 10 % ).
 Courant consommé : 30 mA (0,7W) / électrovanne vide ou 

soufflage.

Vacuostat
 Tension d'alimentation : 24 V CC (régulée ± 10 % ).
 Courant consommé : au repos : <25mA / maxi : 60 mA.
 Plage de mesure : 0 à 99 % de vide, 0 à -999 mbar, 0 à -29.9 

inHg.
 Précision de mesure : ±1,5 % de la plage, compensée en 

température.

Caractéristiques de service
 Signal de sortie "prise de pièce"

- 24 VCC, TOR / NO, pouvoir de coupure : 125 mA PNP.
 Sortie auxilaire (uniquement modèle C24, 2xM12 4 pôles)

- signal "niveau de vide",  analogique de 1 à 5 V CC de la plage 
     de mesure.

XIII - RECUERDO DE CARACTERÍSTICAS

Características generales
 Alimentación: aire no lubrificado, filtrado a 5 micrones, según 

norma IS0 8573-1 clase 3-4-3. 
 Presión óptima: de 4,5 a 7 bar.
 Soplado: regulación del caudal.
 Soplado potenciado (opción F) P=3.5 bar sin regulación de 

caudal.
 Vacío máx: 60% y 85%.
 Caudal aspirado: de 125 a 275 Nl/mn, según modelo.
 Consumo de aire: de 179 a 260 Nl/mn, según modelo.
 Grado de protección eléctrica: IP65.
 Frecuencia máxima de utilización: 4 Hz.
 Tiempo de respuesta apertura/cierre: 20/30 ms.
 Resistencia: 30 millones de ciclos.
 Peso: 410 a 460 g, según modelo.
 Temperatura de utilización: de 0 a 50°C.
 Materiales: PA 6-6 15%FV, latón, aluminio, NBR, HNBR, PU.

Silenciador integrado
 Nivel sonoro: 72 a 75 dBA.
 Silenciador anti-obturado.

Pilotajes eléctricos
 Tensión de alimentación: 24 V CC (regulado ± 10 % ).
 Corriente consumida: 30 mA (0,7W) por electroválvula vacío o 

soplado.

Vacuostato
 Tensión de alimentación: 24 V CC (regulada ± 10 % ).
 Consumo eléctrico: en reposo: <25mA / máx: 60 mA.
 Rango de medición: 0 a 99 % de vacío, 0 a -999 mbar, 0 a 

-29,9 inHg.
 Precisión de medición: ±1,5 % del rango, compensado en 

temperatura.

Características de servicio
 Señal de salida "toma de pieza"

- 24 VCC, TOR / NO, poder de corte: 125 mA PNP.
 Salida auxiliar (únicamente modelo C24, 2xM12 4 polos)

- Señal "nivel de vacío”: analógico de 1 a 5 V CC del rango
   de medición.

XIII - RICHIAMO DELLE CARATTERISTICHE

Caratteristiche generali
 Alimentazione: aria non lubrificata, filtrazione 5 micron, secondo 

norma ISO 8573-1 classe 3-4-3. 
 Pressione di lavoro: da 4,5 a 7 bar.
 Regolazione della portata del controsoffio.
 Controsoffio potenziato (opzione F): P=3.5 bar, senza regolazione 

di portata.
 Vuoto massimo: 60% e 85%.
 Portata aspirata: da 125 a 275 Nl/min in base alla configurazione.
 Consumo di aria: da 179 a 260 Nl/min, secondo modello.
 Grado di protezione elettrica: IP65.
 Frequenza massima di uso: 4 Hz.
 Tempo di risposta apertura/chiusura: 20/30 ms.
 Resistenza: 30 milioni di cicli.
 Peso: 410 a 460 g, secondo modello.
 Temperatura di lavoro; da 0 a 50°C.
 Materiali: PA 6-6 15%FV, ottone, alluminio, NBR, HNBR, PU.

Silenziatore integrato
 Livello acustico: 72 a 75 Dba.
 Silenziatore non intasabile.

Comandi elettrici
 Tensione di alimentazione: 24 VDC (regolata ± il 10%).
 Assorbimento: 30 mA (0,7 W) per elettrovalvola vuoto o soffio.

Vacuostato
 Tensione di alimentazione: 24 VDC (regolata ± 10%).
 Corrente consumata: a riposo: < 25 mA / massimo: 60 mA.
 Gamma di misura: da 0 al 99% di vuoto, 0 a - 999 mbar, 0 a 

-29,9 inHg.
 Precisione di misura: ± 1,5% della gamma, compensata in 

temperatura.

Uscite
 Segnale in uscita “presa di pezzo”

- 24 VDC, on/off-NO, capacità di commutazione: 125 mA PNP.
 Uscita ausiliaria (soltanto modello C24, 2XM12 4 poli)

- Uscita analogica 1-5 VDC della gamma di misura, proporzionale 
   al livello di vuoto.

XIII - REMINDER FOR SPECIFICATIONS

General characteristics
 Supply: Non-lubricated air 5 microns filtered, according to ISO 

8573-1 Class 3-4-3. 
 Operating pressure: 4.5 to 7 bar.
 Blow-off: Adjustable flow rate.
 Powerful blow-off (option F) P=3.5 bar without flow rate control.
 Maximum vacuum : 60% and 85%.
 Suction flow rate: from 125 to 275 Nl/min, depending on model.
 Air consumption: from 179 to 260 Nl/min, depending on model.
 Electric protection grade: IP65.
 Maximum operating frequency: 4 Hz.
 Response time for opening / closing: 20/30 ms.
 Service life: 30 million cycles.
 Weight: From 410 to 460 g, depending on model.
 Operating temperature: From 0 to 50°C (32 to 122° F).
 Materials: PA 6-6 15% FG, brass, aluminum, NBR, HNBR, PU.

Integrated silencer
 Sound level: From 72 to 75 dBA.
 Non-clogging silencer.

Electrical Controls
 Control voltage: 24V DC (±10% regulated).
 Current consumption: 30 mA (0.7W) by vacuum or blow-off 

solenoid valve.

Vacuum sensor
 Power supply voltage: 24V DC (±10% regulated).
 Current consumption: Standby: <25mA / max.: 60 mA.
 Measurement range: 0 to 99% of vacuum, 0 to -999 mbar, 0 to 

-29.9 inHg.
 Measurement accuracy: ±1.5% of range, temperature compensa-

ted.

Service characteristics
 “Gripped Product” Output Signal 

- 24V DC, switching output / NO, switching capacity: 125 mA PNP.
 Auxiliary output (C24 model only, 2xM12 4 pins)

- “Vacuum level” signal, analog 1 to 5V DC of measuring
  range.

XIII - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Allgemeine Eigenschaften 
 Versorgung: Druckluft nicht geölt, gefiltert 5 µm, nach ISO 8573-1 

Klasse 3-4-3 
 Betriebsdruck: 4,5 bis 7 bar
 Abblasen: Volumenstrom einstellbar
 Hohe Abblasleistung (Option F): P=3.5 bar, ohne Einstellung des 

Volumenstroms
 Max. Vakuum: 60% und 85%
 Saugleistung: 125 bis 275 Nl/mn, je nach Modell
 Luftverbrauch: 179 bis 260 Nl/mn, je nach Modell
 Schutzart Elektrizität: IP65
 Max. Taktfrequenz: 4 Hz
 Reaktionszeit: öffnen/schließen: 20/30 ms
 Lebensdauer: 30 Millionen Zyklen
 Gewicht: 410 bis 460 g, je nach Modell
 Betriebstemperatur: 0 bis 50°C
 Material: PA 6-6 15%GF, Messing, Aluminium, NBR, HNBR, PU

Integrierter Schalldämpfer
 Schallpegel: 72 bis 75 dBA
 offener Schalldämpfer

Elektrische Steuerungen
 Spannung: 24V DC (regulierend ± 10%)
 Stromaufnahme: 30 mA (0,7 W) durch Magnetventil „Vakuum“ 

oder „Abblasen“

Vakuumschalter
 Stromversorgung: 24 V DC (regulierend ± 10%)
 Stromaufnahme: Ruhestellung: < 25 mA / Maximal: 60 mA
 Messbereich: 0 bis 99% des Vakuums, 0 bis -999 mbar, 0 bis 

-29,9 inHg
 Messgenauigkeit: ± 1,5% des Messbereichs, temperaturkompen-

siert

Betriebsdaten
 Ausgangssignal "Objekt angesaugt"

- 24 V DC, Schaltausgang NO, Ausschaltleistung: 125 mA, PNP
 Nebenausgang (nur Modell C24, 2XM12 4-polig)

- Signal "Vakuumniveau", analog von 1 bis 5 V DC des
  Messbereichs

© COVAL - v6 - 03/2024 - Les schémas ne sont pas contractuels.
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XIV - RAPPEL DES PERFORMANCES

Pour chaque modèle, les tableaux ci-contre précisent les débits 
d'air consommé et d'air aspiré. Ces tableaux sont aussi un guide 
pour la recherche de performance et d'économie. Ils démontrent 
que les temps de réponse progressent :
- avec un volume à purger minimum, par rapport au volume de 
référence (ici de 1l) ;
- avec un niveau de vide minimum, réglé à la valeur juste nécessaire 
pour une prise de pièce sûre.
Non seulement la machine sera plus rapide, mais aussi la durée de 
consommation sera moindre, d'où des économies en air comprimé.

www.coval.com
La notice d’instruction LEM+ est disponible en version PDF, dans 
les différentes langues, sur notre site internet.

© COVAL - v6 - 03/2024 - Los esquemas no son contractuales.
COVAL se reserva el derecho de modificar su gama y las características de sus productos sin previo 
aviso.

XIV - RECUERDO PRESTACIONES

Para cada modelo, las tablas a continuaciòn precisan los caudales 
de aire consumido y de aire aspirado.
Estas tablas son también una guía para la búsqueda de prestacio-
nes y de economía. Demuestran que los tiempos de respuesta 
progresan:
- con un volumen a purgar mínimo, con relación al volumen de 
referencia (aquí de 1l) ;
- con un nivel de vacío mínimo, regulado al valor justo necesario 
para una toma de pieza segura.
No solamente la maquina será mas rápida, si no que también la 
duración de consumo será menor, de donde las economías de 
aire comprimido.

www.coval.com
El manual de instrucciones LEM+ está disponible en versión 
pdf, en diferentes idiomas, en nuestra página web.

XIV - PRESTAZIONI

Per ogni modello la tabella qui a fianco indica i dati caratteristici.
Le tabelle forniscono anche una guida per aumentare le prestazioni 
del sistema e ridurre il consumo energetico. Indicano che il tempo di 
risposta migliora:
- Riducendo il volume da evacuare (la tabella è costruita per un 
volume di riferimento pari ad 1 litro).
- Riducendo il livello di vuoto, pur mantenendo la certezza di una 
presa sicura.
In questo modo l’automazione risulterà più veloce, ed il tempo in 
cui la pompa consuma energia verrà ridotto, con un complessivo 
aumento dell’efficienza del sistema.

www.coval.com
Le istruzioni di servizio LEM+ sono disponibili in versione PDF 
sul nostro sito Web nelle diversi lingue.

XIV - PERFORMANCE REMINDER

For each model, the tables give the suction flow and air consumption. 
The tables also serve as a guide to improve the overall performance 
and economies of energy. They illustrate that the response times 
improve:
- with a minimum volume to be evacuated in comparison to the 
reference volume ( here it is 1 L);
- with a minimum vacuum level, adjusted to its optimum level to ensure 
a safe object grip.
Hence, the machine is not only faster, but also the air-consumption 
time is reduced resulting in economies of energy.

www.coval.com
The LEM+ instructions are available in PDF version, in different 
languages on our website.

XIV - LEISTUNGEN

Für jedes Modell geben die nebenstehenden Tabellen den 
Luftverbrauch und die Saugleistung an.
Diese Tabellen sind auch eine Hilfe für die Suche nach Leistung und 
Einsparung. Sie beweisen, dass sich die Ansprechzeiten verbessern:
- mit einem minimalen zu leerenden Volumen im Verhältnis zum 
Referenzvolumen (hier 1 Liter) ;
- mit einem minimalen Vakuumlevel, gerade im für ein sicheres 
Teilegreifen notwendigen Bereich eingestellt.
Die Pumpe ist nicht nur schneller, die Einschaltzeit ist auch kürzer, 
daher Drucklufteinsparung.

www.coval.com
Die Bedienungsanleitung für LEM+ steht Ihnen auf unserer 
Homepage in mehreren Sprachen im PDF-Format zur Verfügung.
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